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A 注意

C 実行 長時間使わないときは、電池を取り外す
故障や発火の原因になります。

F 禁止 夏場の車内や直射日光の当たる所など高温環境に放置しない
故障や発火の原因になります。

A  危険（電池について）

F 禁止

電池は誤った使いかたをしない
注意事項を無視してお使いになると、液もれ、発熱、破裂、発火の原因になります。
• 電池は充電しない
• 電池を火の中に入れたり、加熱したりしない
• 電池を分解しない
• 電池をネックレスやヘアピンなどの金属類に接触させてショート（短絡）しない
• 電池、または電池の入った製品に強い衝撃を与えたり、投げたりしない

F 禁止

電池を飲み込まない
化学反応による傷害の危険あり
本製品はリチウムコイン（ボタン）電池を含んでいます。
リチウムコイン（ボタン）電池を飲み込んだ場合、2時間足らずで重大な体内損傷を
引き起こし、死に至るおそれがあります。
新しい電池および使用済みの電池は乳幼児の手の届く所に置かないでください。
電池収納部がしっかり閉まらないときは、製品の使用を中止して乳幼児の手の届かな
いところに保管してください。
万一、電池を飲み込んだり、体内のどこかに電池を入れた疑いがある場合、すぐに医
師の診断を受けてください。

C 実行 電池からもれた液が目に入ったときは、すぐにきれいな水で洗い流し、医師の診察を受ける
放置すると、目に傷害を与える原因になります。

C 実行 航空機内に持ち込むときは、航空会社の指示に従う
超高度の気圧が低いところに放置すると、液もれ、発熱、破裂、発火の原因になります。

A 警告（電池について）

F 禁止
電池を乳幼児の手の届く所に置かない
飲み込んだら、すぐに医師の診断を受けてください。

F 禁止
水につけたり、雨にぬらしたりしない
発火や故障の原因になります。
ぬれてしまったら、乾いたタオルなどで十分にふき取ってください。

F 禁止 変色・変形、そのほか異状に気づいたら使わない
放置すると、液もれ、発熱、破裂、発火の原因になります。

F 禁止 電池の「＋」と「－」の向きを間違えない
液もれ、発熱、破裂、発火の原因になります。

C 実行 使用済みの電池は、ビニールテープなどで接点部を絶縁する
他の金属と接触すると、発熱、破裂、発火の原因になります。

C 実行 電池からもれた液が皮膚や衣服に付いたら、すぐにきれいな水で洗い流す
放置すると、皮膚のかぶれなどの原因になります。

電波に係わるご注意
1 本製品は電波法に基づく認証および技術基準適合認定を受けています。
従って、本製品を使用するときに無線局の免許は必要ありません。

2 本製品はご購入された国の電波に関する法律に準拠しており、本製品の無線機能はご購入さ
れた国以外ではご使用になれませんのでご注意ください。ご購入国以外でのご使用について
は、当社では一切の責任を負いかねます。ご購入された国が不明確で判断ができないときは
お近くのサービス機関またはカスタマーサポートセンターにご相談ください。

3 磁気、静電気、電波障害が発生するところでは本製品を使用しないでください。通信が不安
定になることがあります。特に、近くで電子レンジを使用している場合には影響を受ける可
能性があります。
※  2.4GHz付近の電波を使用している機器の近くで使用すると双方の処理速度が落ちる場合
があります。

4 本製品は、技術基準適合認定を受けていますので、以下の事項をおこなうと法律で罰せられ
ることがあります。
• 本製品を分解 /改造すること
• 本製品に印刷してある証明ラベルをはがすこと

5 本製品の使用周波数帯は、以下の機器や無線設備と同じです。
• 電子レンジなどの産業・科学・医療用機器
• 工場の製造ライン等の移動体識別用の
　q  構内無線局（免許を要する無線局）
　w  特定小電力無線局（免許を要しない無線局）
• アマチュア無線局（免許を要する無線局）
これらの無線設備の近くでは、電波干渉で通信距離の短縮、通信の途絶が双方に生じること
があります。

6 本製品を使用する場合は、前項の機器や無線局と電波干渉する恐れがあるため、以下の事項
に注意してください。
• 本製品を使用する前に、近くで移動体識別用の構内無線局及び特定小電力無線局並びにア
マチュア無線局が運用されていないことを確認してください。

• 万一、本製品から移動体識別用の構内無線局に対して電波干渉の事例が発生した場合は、
速やかに本製品の使用チャンネルを変更して、電波干渉をしないようにしてください。

• その他、本製品から移動体識別用の特定小電力無線局あるいはアマチュア無線局に対して
電波干渉の事例が発生した場合など何かお困りのことが起きたときは、ニコンカスタマー
サポートセンターへお問い合わせください。

• WR‑R11a/WR‑R11bは、電波法に基づく認証を受けており、機器に添付されている以外の
証明ラベルは次の通りです。

2.4 DS4

本製品の使用周波数は 2.4 GHz帯、変調方式は DS‑SS、与干渉距離は約 40 mです。

ご確認ください
 ■説明書について
• 使用説明書の一部または全部を無断で転載することは、固くお断りいたします。
• 製品の外観・仕様・性能は予告なく変更することがありますので、ご承知ください。
• 説明書の誤りなどについての補償はご容赦ください。

 ■本製品の輸出、持ち出しに係わるご注意
本製品は米国輸出管理規則 Export Administration Regulations（EAR）を含む米国法の対
象です。EARの輸出規制国（キューバ、イラン、北朝鮮、スーダン、シリア：変更される可
能性があります）以外への輸出や持ち出しは、米国政府の許可は不要です。

はじめに
WR‑R11a/WR‑R11b（送受信機）を対応するニコン製のカメラに取り付けると、WR‑T10
（送信機）からの操作で無線での遠隔撮影を行えます。ご使用の前に、この使用説明書を
よくお読みの上、正しくお使いください。また、カメラの説明書もご覧ください。

WR‑R11aは 10ピンターミナルを装備したカメラ用、WR‑R11bはアクセサリーターミ
ナルを装備したカメラ用です。

付属品について
この使用説明書は、WR‑R11aまたはWR‑R11bをWR‑T10との組み合わせ（セット）で
ご購入いただいた場合を前提として説明しています。付属品は、販売形態によって異な
ります。万一、付属品がそろっていない場合は、ご購入店にご連絡ください。

販売形態 付属品

WR-R11a
WR-T10

	❏ WR‑R11a/WR‑R11b用ストラップ
	❏ WR‑T10用ストラップ
	❏ CR2032型 3Vリチウム電池※

	❏ケース
	❏使用説明書（本書）
	❏保証書

WR-R11b
WR-T10

WR-R11a 	❏ WR‑R11a/WR‑R11b用ストラップ
	❏ケース
	❏使用説明書（本書）
	❏保証書WR-R11b

※  WR‑T10を初めてお使いになるときは、WR‑T10にはさんである絶縁シートを引き抜
いてください。

各部名称（図 1）

WR‑R11a
WR‑R11b

q LEDランプ（赤色）
w チャンネル切り換えスイッチ
e LEDランプ（緑色）
r ペアリングボタン

t ストラップ穴
y 取り付けネジ（WR‑R11aのみ）
u カメラ取り付け指標（s）

WR‑T10
i シャッターボタン
o Fnボタン
!0 ストラップ穴

!1 LEDランプ（赤色）
!2 チャンネル切り換えスイッチ
!3 ペアリングボタン

A WR‑R11a/WR‑R11bに付属のストラップについて
本製品の落下や紛失を防ぐために、図 2のようにカメラのストラップに取り付けてお使いに
なることをおすすめします。

A WR‑T10用電池（CR2032型 3Vリチウム電池）の交換方法
WR‑T10の LEDランプの光が弱くなった場合は、電池の残量が少なくなっています。
WR‑T10の電池を取り出すには、電池室のノブの隙間に爪などを差し込んで手前に引き出し
て（図 3‑q）ください。新しいリチウム電池を入れる際は、「+」と「－」の向きをよくご確
認ください（図 3‑e）。

WR-R11a/WR-R11b（送受信機）の取り付け方
WR‑R11a/WR‑R11bは対応カメラに取り付けて使います。

重要：取り付ける前にカメラの電源を OFFにしてください。

 ■ WR‑R11aの取り付け方法（図 4）
WR‑R11aの取り付け指標（s）とカメラの 10ピンターミナル上の指標（●）を合わせ
てプラグを差し込み（q）、WR‑R11aの取り付けネジを締めてロックします（w）。

重要：取り付け後は、図 4-eのように 2つの指標がそろう角度まで倒してください。他の角
度で使用すると、製品の破損や故障の原因となります。

 ■ WR‑R11bの取り付け方法（図 5）
WR‑R11bの取り付け指標（s）とカメラ側の▲を合わせながら、カメラのアクセサリー
ターミナルにWR‑R11bを取り付けます。

A カメラへの取り付け時のご注意
• WR‑R11a/WR‑R11bをカメラに取り付けるときは、端子の形状と向きを確認し、無理な力
を加えずに端子をまっすぐに差し込んでください。プラグの向きを誤って差し込むと、破
損の原因となるのでご注意ください。

• カメラの誤作動を防止するため、WR‑R11a/WR‑R11bの取り付けは確実に行ってください。
• WR‑R11a/WR‑R11bは、一部のアクセサリーとは同時に装着できません。無理に取り付け
ようとすると、カメラやアクセサリーの破損や故障の原因となります。

• フィルムカメラにWR‑R11aを取り付ける場合、カメラによっては指標を合わせる際に、
WR‑R11aを回転する必要があります。

A WR‑R11a/WR‑R11bの取り外し
• WR‑R11a/WR‑R11bをカメラから取り外す場合は、取り付けたときと逆の手順で行ってく
ださい。

• WR‑R11a/WR‑R11bをお使いにならない場合は、カメラから取り外してください。
WR‑R11a/WR‑R11bを取り付けたままカメラをバッグに入れたりストラップで吊るしたり
して持ち運んでいるときに、強い衝撃や振動が加わると、カメラやWR‑R11a/WR‑R11b
が破損することがあります。

基本的な使い方
ここでは、カメラに取り付けたWR‑R11a/WR‑R11bとWR‑T10をペアリングして、
WR‑T10からの操作で遠隔撮影する方法を説明します。

1.  WR-R11a/WR-R11bとWR-T10をペアリングする

重要：ご購入時には、WR-R11a/WR-R11bとWR-T10はペアリングされておりません。

1 WR-R11a/WR-R11bを取り付けたカメラの電源を ONにする

2 WR-R11a/WR-R11bとWR-T10を同じチャンネルに設
定する
WR‑R11a/WR‑R11bとWR‑T10のチャンネル切り換えス
イッチを同じチャンネル（5ch、10ch、15chのいずれか）
に設定します。

3 ペアリングを行う
• WR‑R11a/WR‑R11bとWR‑T10のペアリングボタンを同
時に押します。WR‑R11a/WR‑R11bの赤と緑の LEDラン
プが交互に点滅したら、ペアリング完了です。

• ペアリングは、機器同士を近くに寄せて行ってください。

A ペアリングに失敗したときは
ペアリングに失敗したときは、赤と緑の LEDランプが交互に点滅しません。その場合は、
WR‑R11a/WR‑R11bとWR‑T10のペアリングボタンから指を放して再度手順 3の「ペアリン
グを行う」を行ってください。

A チャンネルについて
• 同じチャンネルに設定されていない機器同士の場合、ペアリングは行えません。
• ペアリングが完了したあとで、異なるチャンネルに設定すると、通信を行わなくなります。
再度同じチャンネルに設定すると、ペアリングを行わなくても通信を再開します。

A ペアリングを解除するには
WR‑R11a/WR‑R11bのペアリングボタンを押すと、LEDランプ（緑色）が早い点滅（約0.2秒周期）
を始めます。そのまま約 3秒間押し続けると、LEDランプ（緑色）が高速点滅（約 0.05秒周期）
に変わります。LEDランプ（緑色）が高速点滅している間にWR‑R11a/WR‑R11bのペアリン
グボタンを 2回続けて素早く押してください（約 1秒以内）。LEDランプ（緑色）と LEDラン
プ（赤色）が同時に 2回点滅して、ペアリング情報がすべて削除されてペアリングが解除され
ます。
• 解除に失敗した場合、LEDランプ（赤色）は光りません。その場合は再び上記の解除操作
をやり直してください。

2.  撮影する
ペアリングが完了すると、WR‑T10のシャッターボタンを操作して、WR‑R11a/
WR‑R11bを取り付けたカメラで撮影ができます。WR‑T10 のシャッターボタンは、半押
しした場合、最後まで押し込んだ場合、いずれもカメラのシャッターボタンと同様に機
能します。

1 WR-R11a/WR-R11bを取り付けたカメラで構図を決める
三脚の使用をおすすめします。

2 WR-T10のシャッターボタンを半押ししてピントを合わせる

3 WR-T10のシャッターボタンをさらに深く押し込んで（全押しして）撮影する

A 応用的な使い方
WR‑R11a/WR‑R11bとWR‑T10の応用的な使い方については、WR‑R11a/WR‑R11bの 
「活用ガイド」をご覧ください。活用ガイドには、オンラインで見る HTML版と ダウンロー
ドできる PDF版があり、パソコン、スマートフォン、タブレットでご覧いただけます。
https://downloadcenter.nikonimglib.com

主な仕様
ワイヤレスリモートコントローラーWR‑R11a/WR‑R11b
型式 WR‑R11a、WR‑R11b

対応カメラ • WR-R11a：10ピンターミナルを装備したカメラ※

• WR-R11b：アクセサリーターミナルを装備したカメラ※

※  D1、D1H、D1X、D200、D90、COOLPIX A、COOLPIX P7800、
COOLPIX P7700、COOLPIX P1000、COOLPIX P950では使えませ
ん。D100にMB‑D100を装着した場合も使えません。

無線関連
無線チャンネル数 5ch（2.425GHz）、10ch（2.450GHz）、15ch（2.475GHz）
出力（EIRP） • WR-R11a：6.4 dBm

• WR-R11b：7.5 dBm
通信距離（見通し） WR‑R11a/WR‑R11b間で約 50 m（地上高約 1.2 mの場合）

• 電波干渉がない場合。通信距離は遮蔽物や電波状態、および使用環境な
どにより影響されます。

ペアリング可能機器数 最大 64

消費電力 最大　約 120 mW

動作環境 温度：–20℃ ～ +50℃ 
湿度：85％以下（結露しないこと）

寸法 • WR-R11a：約 44× 26.5× 23 mm（幅×高さ×奥行き）
• WR-R11b：約 34.5× 26.5× 14 mm（幅×高さ×奥行き）

質量 • WR-R11a：約 16 g（本体のみ）
• WR-R11b：約 8 g（本体のみ）

ワイヤレスリモートコントローラーWR‑T10
型式 WR‑T10

無線関連
無線チャンネル数 5ch（2.425GHz）、10ch（2.450GHz）、15ch（2.475GHz）
出力（EIRP） 8.85 dBm
通信距離（見通し） WR‑R11a/WR‑R11b、WR‑T10間で約 20 m（地上高約 1.2 mの場合）

• 電波干渉がない場合。通信距離は遮蔽物や電波状態、および使用環境な
どにより影響されます。

電源 CR2032型 3Vリチウム電池（1個使用）

電池寿命（撮影回数） 約 10,000回

動作環境 温度：–20℃ ～ +50℃ 
湿度：85％以下（結露しないこと）

寸法 約 28× 60× 8.5 mm（幅×高さ×奥行き）

質量 約 12 g（電池を含む）
約 9 g（本体のみ）

• 仕様中のデータは特に記載のある場合を除き、CIPA（カメラ映像機器工業会）規格による温
度条件 23℃（± 2℃）で、ご購入直後の新品バッテリーを使用したときのものです。低温時
および高温時には、電池寿命が減ったり、通信距離が短くなる場合があります。

• カメラの説明書に記載されている動作環境も併せてご覧ください。本製品の動作温度範囲と
カメラの動作温度範囲が異なる場合は、狭いほうの範囲内でお使いください。

サービスとサポート

ニコンイメージングサポートページのご案内
https://nij.nikon.com/support/
最新の製品テクニカル情報や、ソフトウェアのアップデート情報をご覧いた
だけます。製品をより有効にご利用いただくために、定期的なアクセスをお
すすめします。
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For Your Safety
To prevent damage to property or injury to yourself or to others, read “For Your Safety” 
in its entirety before using this product.
Keep these safety instructions where all those who use this product will read them.

A DANGER: Failure to observe the precautions marked with this icon carries a 
high risk of death or severe injury.

A WARNING: Failure to observe the precautions marked with this icon could re-
sult in death or severe injury.

A CAUTION: Failure to observe the precautions marked with this icon could re-
sult in injury or property damage.

	A	 WARNINGWARNING
•	•	 Do not use while walking or operating a vehicle.Do not use while walking or operating a vehicle.

Failure to observe this precaution could result in accidents or other injury.

•	•	 Do not disassemble or modify this product.Do not disassemble or modify this product.
Do not touch internal parts that become exposed as the result of a fall or Do not touch internal parts that become exposed as the result of a fall or 
other accident.other accident.
Failure to observe these precautions could result in electric shock or other injury.

•	•	 Should you notice any abnormalities such as the product producing Should you notice any abnormalities such as the product producing 
smoke, heat, or unusual odors, immediately disconnect the batteries or smoke, heat, or unusual odors, immediately disconnect the batteries or 
power source.power source.
Continued operation could result in fire, burns or other injury.

•	•	 Keep dry.Keep dry.
Do not handle with wet hands. Do not handle with wet hands. 
Failure to observe these precautions could result in fire or electric shock.

•	•	 Do not use this product in the presence of flammable dust or gas such as Do not use this product in the presence of flammable dust or gas such as 
propane, gasoline or aerosols.propane, gasoline or aerosols.
Failure to observe this precaution could result in explosion or fire.

•	•	 Keep this product out of reach of children.Keep this product out of reach of children.
Failure to observe this precaution could result in injury or product malfunction.
In addition, note that small parts constitute a choking hazard.
Should a child swallow any part of this product, seek immediate medical attention.

•	•	 Do not entangle, wrap or twist the straps around your neck.Do not entangle, wrap or twist the straps around your neck.
Failure to observe this precaution could result in accidents.

•	•	 Do not use batteries not specifically designated for use with this product.Do not use batteries not specifically designated for use with this product.
Failure to observe this precaution could result in fire or electric shock.

	A	 CAUTIONCAUTION
•	•	 Turn this product off when its use is prohibited.Turn this product off when its use is prohibited.

Disable wireless features when the use of wireless equipment is prohibited.Disable wireless features when the use of wireless equipment is prohibited.
The radio-frequency emissions produced by this product could interfere with 
equipment onboard aircraft or in hospitals or other medical facilities.

•	•	 Remove the battery if this product will not be used for an extended period.Remove the battery if this product will not be used for an extended period.
Failure to observe this precaution could result in fire or product malfunction.

•	•	 Do not leave the product where it will be exposed to extremely high Do not leave the product where it will be exposed to extremely high 
temperatures, for an extended period such as in an enclosed automobile temperatures, for an extended period such as in an enclosed automobile 
or in direct sunlight.or in direct sunlight.
Failure to observe this precaution could result in fire or product malfunction.

	A	   DANGER (Batteries)  DANGER (Batteries)
•	•	 Do not mishandle batteries.Do not mishandle batteries.

Failure to observe the following precautions could result in the battery leaking, 
overheating, rupturing, or catching fire:
	- Do not attempt to recharge the battery.
	- Do not expose batteries to flame or excessive heat.
	- Do not disassemble.
	- Do not short-circuit the terminals by touching them to necklaces, hairpins, or 
other metal objects.

	- Do not expose batteries or the products in which they are inserted to powerful 
physical shocks.

•	•	 Do not ingest batteries. Do not ingest batteries. 
Chemical burn hazard.Chemical burn hazard.
This product includes one or more lithium coin/button cell batteries. Swallowing 
lithium coin/button cell batteries can cause severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and 
keep it out of reach of children.
If you think batteries may have been swallowed or placed anywhere inside the 
body, seek immediate medical attention.

•	•	 If battery liquid comes into contact with the eyes, rinse with plenty of If battery liquid comes into contact with the eyes, rinse with plenty of 
clean water and seek immediate medical attention.clean water and seek immediate medical attention.
Delaying action could result in eye injuries.

•	•	 Follow the instructions of airline personnel.Follow the instructions of airline personnel.
Batteries left unattended at high altitudes in an unpressurized environment may 
leak, overheat, rupture, or catch fire.

	A	 WARNING (Batteries)WARNING (Batteries)
•	•	 Keep batteries out of reach of children.Keep batteries out of reach of children.

Should a child swallow a battery, seek immediate medical attention.

•	•	 Do not immerse batteries in water or expose to rain.Do not immerse batteries in water or expose to rain.
Failure to observe this precaution could result in fire or product malfunction. 
Immediately dry the product with a towel or similar object should it become wet.

•	•	 Discontinue use immediately should you notice any changes in the battery, Discontinue use immediately should you notice any changes in the battery, 
such as discoloration or deformation.such as discoloration or deformation.
Failure to observe this precaution could result in the battery leaking, overheating, 
rupturing, or catching fire.

•	•	 Insert the battery in the correct orientation.Insert the battery in the correct orientation.
Failure to observe this precaution could result in the battery leaking, overheating, 
rupturing, or catching fire.

•	•	 When batteries are no longer needed, insulate the terminals with tape.When batteries are no longer needed, insulate the terminals with tape.
Overheating, rupture, or fire may result should metal objects come into contact 
with the terminals.

•	•	 If battery liquid comes into contact with a person’s skin or clothing, If battery liquid comes into contact with a person’s skin or clothing, 
immediately rinse the affected area with plenty of clean water.immediately rinse the affected area with plenty of clean water.
Failure to observe this precaution could result in skin irritation.

Wireless Regulation Data
The use of wireless devices may be prohibited in some countries or regions. Contact 
a Nikon-authorized service representative before using the wireless features of this 
product outside the country of purchase.

Notice for Customers in the U.S.A. and Canada
This device complies with part 15 of FCC Rules and Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause unde-
sired operation.

FCC WARNING
The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to 
this device that are not expressly approved by Nikon Corporation may void the user’s 
authority to operate the equipment.

FCC Radio Frequency Interference Statement
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to pro-
vide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
•	Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Co-location
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Nikon Inc., 1300 Walt Whitman Road, Melville, New York 11747-3064, U.S.A.
Tel.: 631-547-4200

FCC/ISED RF Exposure Statement
The available scientific evidence does not show that any health problems are associ-
ated with using low power wireless devices. There is no proof, however, that these low 
power wireless devices are absolutely safe. Low power Wireless devices emit low lev-
els of radio frequency energy (RF) in the microwave range while being used. Whereas 
high levels of RF can produce health effects (by heating tissue), exposure of low-level 
RF that does not produce heating effects causes no known adverse health effects. 
Many studies of low-level RF exposures have not found any biological effects. Some 
studies have suggested that some biological effects might occur, but such findings 
have not been confirmed by additional research. This product has been tested and 
found to comply with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-
102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules. Please refer to the SAR test report 
that was uploaded to FCC website.

Notices
About This Manual
•	In the absence of prior permission, reproduction or distribution of this manual, 

whether in whole or in part, is strictly prohibited.
•	Nikon reserves the right to change the appearance, specifications, and performance 

of the product described in this manual without prior notice.
•	Nikon will not be held liable for damages that may result from any mistakes that this 

manual may contain.

Export
This product is controlled by the United States Export Administration Regulations 
(EAR). The permission of the United States government is not required for export to 
countries other than the following, which as of this writing are subject to embargo 
or special controls: Cuba, Iran, North Korea, Sudan, and Syria (list subject to change).

Notice for Customers in Canada
CAN ICES-3 B / NMB‑3 B

IntroductionIntroduction
A WR‑T10 transmitter can be used for wireless remote control of a compat-
ible Nikon camera to which a WR‑R11a/WR‑R11b transceiver has been at-
tached. Before using this product, please read these instructions carefully. 
You will also need to consult the camera manual.

The WR‑R11a is for use with cameras with a ten-pin remote terminal, the 
WR‑R11b for use with cameras with an accessory terminal.

Supplied AccessoriesSupplied Accessories
This manual assumes that your WR‑R11a or WR‑R11b comes bundled as a 
kit with the purchase of a WR‑T10. Depending on whether it is part of a kit, 
the accessories supplied will vary. Contact your retailer should you notice 
anything missing.

Purchase includes Supplied accessories

A WR‑R11a and 
WR‑T10

	❏ Strap for WR‑R11a or WR‑R11b
	❏ Strap for WR‑T10
	❏ CR2032 3 V lithium battery *

	❏ Case
	❏ User’s Manual (this manual)
	❏ Warranty

A WR‑R11b and 
WR‑T10

A WR‑R11a only 	❏ Strap for WR‑R11a or WR‑R11b
	❏ Case
	❏ User’s Manual (this manual)
	❏ Warranty

A WR‑R11b only

*	Remove the insulating sheet from the WR‑T10 before first use.

Parts of the Controller (Figure 1)Parts of the Controller (Figure 1)

WR‑R11a/
WR‑R11b

q	Red LED
w	Channel selector
e	Green LED
r	Pairing button

t	Strap eyelet
y	Locking screw (WR‑R11a only)
u	Mounting mark (s)

WR‑T10
i	Shutter-release button
o	Fn button
!0	Strap eyelet

!1	Red LED
!2	Channel selector
!3	Pairing button

A	 Straps for the WR‑R11a and WR‑R11b
Attach the WR‑R11a/WR‑R11b to the camera strap as shown in Figure 2 to 
prevent it being lost or dropped.

A	 Replacing CR2032 3 V Lithium Batteries
Replace the battery when the LED for the WR‑T10 starts to dim. Insert a 
fingernail behind the battery-chamber latch and open the battery chamber 
(Figure 3‑q). Ensure that the battery is inserted in the correct orientation 
(Figure 3‑e).

Attaching the WR‑R11a/WR‑R11b (Transceiver)Attaching the WR‑R11a/WR‑R11b (Transceiver)
To use the WR‑R11a/WR‑R11b, attach it to a compatible camera.

Important: Be sure the camera is off before proceeding.

	■Attaching the WR‑R11a (Figure 4)
Connect the WR‑R11a to the camera’s 10-pin remote terminal (q) as shown 
by the mounting marks on the WR‑R11a (s) and camera (●) and tighten 
the WR‑R11a locking screw (w).

Important: After attaching the WR‑R11a, angle it so that the mounting marks 
align as shown in Figure 4‑e. Failure to observe this precaution could cause 
damage or product malfunction.

	■Attaching the WR‑R11b (Figure 5)
Connect the WR‑R11b to the camera’s accessory terminal as shown by the 
mounting marks on the WR‑R11b (s) and camera (▲).

A	 Attaching the WR‑R11a/WR‑R11b
•	 When attaching the WR‑R11a/WR‑R11b, be sure the connectors match 

and are in the correct orientation; do not use force or insert the connec‑
tors at an angle. Inserting the connectors in the wrong orientation could 
damage the product.

•	 To prevent unintended camera operation, be sure the WR‑R11a/WR‑R11b 
is properly connected.

•	 The WR‑R11a/WR‑R11b cannot be used with certain accessories. Forcibly 
attempting to use the WR‑R11a/WR‑R11b together with an incompatible 
accessory could result in damage to, or malfunction of, the accessory or 
camera.

•	 With some film cameras, it may be necessary to rotate the WR‑R11a to align 
the mounting marks.

A	 Removing the WR‑R11a/WR‑R11b
•	 The WR‑R11a/WR‑R11b can be removed from the camera by performing 

the steps to attach it in reverse order.
•	 Remove the WR‑R11a/WR‑R11b from the camera when it is not in use. 

Leaving it in place while transporting the camera either in a bag or sus‑
pended from a strap could result in damage to the camera or controller in 
the event that they are subject to excessive force or vibration.

Basic UseBasic Use
After attaching the WR‑R11a/WR‑R11b to the camera, you are ready first to 
pair it with the WR‑T10 and then use the WR‑T10 to take pictures remotely.

1. Pairing the WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T101. Pairing the WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T10

Important: The WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T10 are not paired at shipment.

1	 Turn on the camera to which the WR‑R11a/WR‑R11b is attached.

2	 Set the WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T10 to the same 
channel.
Set the channel selectors on the WR‑R11a/WR‑R11b 
and WR‑T10 to the same channel (5, 10, or 15).

3	 Pair the devices.
•	 Press the pairing buttons on the WR‑R11a/

WR‑R11b and WR‑T10 simultaneously. Pairing is 
complete when the red and green LEDs on the 
WR‑R11a/WR‑R11b flash on and off in sequence.

•	 When pairing devices, place them close together.

A	 Pairing Failure
If the red and green LEDs do not flash on and off in sequence, pairing has 
failed. Release the pairing buttons on the WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T10 
and repeat Step 3.

A	 Channel Selection
•	 Devices that are not on the same channel cannot be paired.
•	 Changing the channel on either device once pairing is complete will in‑

terrupt the connection. The connection will resume when the devices are 
again set to the same channel; the pairing process need not be repeated.

A	 Ending Pairing
Press the pairing button on the WR-R11a/WR-R11b; the green LED will start 
to flash rapidly (about 5 times a second). Keep the button pressed for about 
3 seconds longer and the green LED will start to flicker (about 20 times a 
second). While the green LED is still flickering, press the pairing button on 
the WR-R11a/WR-R11b twice in quick succession (within about a second). 
The green and red LEDs will flash twice simultaneously to show that pairing 
has ended and all pairing data have been erased.
•	 If pairing fails to end, the red LED will not light. In this case, end pairing by 

repeating the procedure above.

2. Taking Pictures2. Taking Pictures
After pairing the devices, you can use the shutter-release button on the 
WR‑T10 to release the shutter on the camera to which the WR‑R11a/WR‑R11b 
is attached. The shutter-release button on the WR‑T10 performs the same 
functions as the camera shutter-release button whether pressed halfway or 
all the way down.

1	 Frame the shot on the camera to which the WR‑R11a/WR‑R11b is attached.
Use of a tripod is recommended.

2	 Press the WR‑T10 shutter-release button halfway to focus.

3	 Press the WR‑T10 shutter-release button the rest of the way down to shoot.

A	 Advanced Use
For information on more advanced tasks that can be performed using 
the WR‑R11a/WR‑R11b and WR‑T10, see the WR‑R11a/WR‑R11b Reference 
Manual. The Reference Manual is available for download in pdf format or in 
HTML format for online viewing on computers, smartphones, or tablets.
https://downloadcenter.nikonimglib.com

SpecificationsSpecifications
WR‑R11a/WR‑R11b Wireless Remote Controller
TypeType WR‑R11a, WR‑R11b

Supported camerasSupported cameras •	 WR‑R11a: Cameras with 10-pin remote terminals *

•	 WR‑R11b: Cameras with accessory terminals *

*	Not compatible with the D1, D1H, D1X, D200, D90, COOLPIX A, 
COOLPIX P7800, COOLPIX P7700, COOLPIX P1000, or COOLPIX 
P950. Cannot be used with an MB‑D100 attached to the D100.

WirelessWireless
Channels 5 (2.425 GHz), 10 (2.450 GHz), 15 (2.475 GHz)
Maximum output 
power (EIRP)

•	 WR‑R11a: 6.4 dBm
•	 WR‑R11b: 7.5 dBm

Range  
(line of sight)

50 m (164 ft) between WR‑R11a/WR‑R11b wireless remote 
controllers (at a height of 1.2 m/3.9 ft)
*	Without interference. Range may vary with signal strength, oper‑

ating environment, and presence or absence of obstacles.
Pairing Can be paired with up to 64 devices

Power consumptionPower consumption Approx. 120 mW maximum

Operating Operating 
environmentenvironment

Temperature: −20 °C – +50 °C (−4 °F – +122 °F)
Humidity: 85% or less (no condensation)

DimensionsDimensions •	 WR‑R11a: Approx. 44 × 26.5 × 23 mm/1.8 × 1.1 × 1 in.  
(width × height × depth)

•	 WR‑R11b: Approx. 34.5 × 26.5 × 14 mm/1.4 × 1.1 × 0.6 in.  
(width × height × depth)

WeightWeight •	 WR‑R11a: Approx. 16 g/0.6 oz (body only)
•	 WR‑R11b: Approx. 8 g/0.3 oz (body only)

Jp ワイヤレスリモートコントローラー
使用説明書

安全上のご注意
あなたや他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するため、ご使用の前に「安全上のご注意」を
よくお読みの上、正しくお使いください。
この説明書をお読みになった後は、いつでも参照できるように保管してください。

A危険「死亡または重傷を負うおそれが大きい内容」です。
A警告「死亡または重傷を負うおそれがある内容」です。
A注意「軽傷を負うことや財産の損害が発生するおそれがある内容」です。
お守りいただく内容を、以下の図記号で区分しています。

Fは、してはいけない内容です。
Cは、実行しなければならない内容です。

A 警告

F 禁止 歩きながらや運転・操縦しながらの操作はしない
事故やけがの原因になります。

E 分解禁止
分解、修理または改造をしない
落下などによる破損で内部が露出したら、露出部に触らない
感電やけがの原因になります。

C 実行 熱くなる、煙が出る、こげ臭いなどの異常時は、直ちに電池や電源を取り外す
放置すると、発火、やけどの原因になります。

F 禁止
水でぬらさない
ぬれた手で触らない
感電や発火の原因になります。

F 禁止
引火、爆発のおそれのある場所では使わない
プロパンガス、ガソリン、可燃性スプレーなどの引火性ガスや粉塵の発生する場所で
使うと、爆発や火災の原因になります。

F 禁止

幼児の手の届くところに置かない
故障やけがの原因になります。
小さな付属品を誤って飲み込むと、身体に悪影響を及ぼします。
飲み込んだら、すぐに医師の診断を受けてください。

F 禁止 ストラップ類を首に巻きつけない
事故の原因になります。

F 禁止 指定外の電池は使わない
発火、感電の原因になります。

A 注意

C 実行

使用が禁止されている場所では、電源を OFFにする
無線通信が禁止されている場所では、無線通信機能が作動しないようにする
医療機関や航空機内では、本機器が出す電磁波が、周囲の機器に悪影響を与えるおそ
れがあります。
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WR‑T10 Wireless Remote Controller
TypeType WR‑T10

WirelessWireless
Channels 5 (2.425 GHz), 10 (2.450 GHz), 15 (2.475 GHz)
Maximum output 
power (EIRP)

8.85 dBm 

Range  
(line of sight)

20 m (66 ft) from WR‑T10 to WR‑R11a/WR‑R11b (at a height of 
1.2 m/3.9 ft)
*	Without interference. Range may vary with signal strength, oper‑

ating environment, and presence or absence of obstacles.

Power sourcePower source One CR2032 3 V lithium battery

Battery lifeBattery life Approx. 10,000 releases

Operating Operating 
environmentenvironment

Temperature: −20 °C – +50 °C (−4 °F – +122 °F)
Humidity: 85% or less (no condensation)

DimensionsDimensions Approx. 28 × 60 × 8.5 mm/1.1 × 2.4 × 0.3 in.  
(width × height × depth)

WeightWeight Approx. 12 g/0.4 oz (including battery)
Approx. 9 g/0.3 oz (body only)

•	 Unless otherwise stated, all figures assume a fresh battery and an ambient tempera-
ture of 23 ±2 °C (73.4 ±3.6 °F) as specified by the Camera and Imaging Products 
Association (CIPA). Range and battery life may drop at extreme temperatures.

•	 Refer to the camera manual for additional information on operating environment. 
Where the operating temperature range for this product differs from that for the 
camera, restrict the use of this product to whichever range is narrower.

Fr Télécommande radio sans fil
Manuel d’utilisation

Pour votre sécurité
Afin d’éviter de provoquer des dommages matériels ou de vous blesser ou de blesser 
un tiers, lisez intégralement « Pour votre sécurité » avant d’utiliser ce produit.
Conservez ces consignes de sécurité dans un endroit facilement accessible à tous 
ceux qui pourraient se servir de ce produit.

A DANGER : le non-respect des consignes indiquées par cette icône expose à un 
danger de mort ou à de graves blessures.

A AVERTISSEMENT : le non-respect des consignes indiquées par cette icône peut 
vous exposer à un danger de mort ou à de graves blessures.

A ATTENTION : le non-respect des consignes indiquées par cette icône peut vous 
exposer à des blessures ou provoquer des dommages matériels.

	A	 AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
•	•	 N’utilisez pas ce produit en marchant ou en conduisant un véhicule.N’utilisez pas ce produit en marchant ou en conduisant un véhicule.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer des accidents ou d’autres 
blessures.

•	•	 Ne démontez pas ou ne modifiez pas ce produit.Ne démontez pas ou ne modifiez pas ce produit.
Ne touchez pas les composants internes qui sont exposés suite à une chute Ne touchez pas les composants internes qui sont exposés suite à une chute 
ou à un autre accident.ou à un autre accident.
Le non-respect de ces consignes peut provoquer un choc électrique ou d’autres 
blessures.

•	•	 Si vous observez des anomalies provenant du produit comme de la Si vous observez des anomalies provenant du produit comme de la 
fumée, de la chaleur ou des odeurs inhabituelles, retirez immédiatement fumée, de la chaleur ou des odeurs inhabituelles, retirez immédiatement 
les accumulateurs/piles ou débranchez immédiatement la source les accumulateurs/piles ou débranchez immédiatement la source 
d’alimentation.d’alimentation.
Continuer d’utiliser le matériel risque de provoquer un incendie, des brûlures ou 
d’autres blessures.

•	•	 Gardez votre matériel au sec.Gardez votre matériel au sec.
Ne le manipulez pas avec les mains mouillées.Ne le manipulez pas avec les mains mouillées.
Le non-respect de ces consignes de sécurité peut provoquer un incendie ou un 
choc électrique.

•	•	 N’utilisez pas ce produit en présence de poussières ou de gaz inflammables N’utilisez pas ce produit en présence de poussières ou de gaz inflammables 
comme du propane, de l’essence ou des aérosols.comme du propane, de l’essence ou des aérosols.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer une explosion ou un incendie.

•	•	 Conservez ce produit hors de portée des enfants.Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer des blessures ou le 
dysfonctionnement du produit.
En outre, notez que les petites pièces présentent un risque d’étouffement.
Si jamais un enfant avalait une pièce de ce produit, consultez immédiatement un 
médecin.

•	•	 N’enroulez pas la courroie ou d’autres sangles autour de votre cou.N’enroulez pas la courroie ou d’autres sangles autour de votre cou.
Vous risquez sinon de provoquer des accidents. 

•	•	 N’utilisez pas des piles qui ne sont pas conçues spécifiquement pour ce N’utilisez pas des piles qui ne sont pas conçues spécifiquement pour ce 
produit.produit.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou un choc 
électrique.

	A	 ATTENTIONATTENTION
•	•	 Mettez ce produit hors tension lorsque son utilisation est interdite.Mettez ce produit hors tension lorsque son utilisation est interdite.

Désactivez les fonctionnalités sans fil lorsque l’utilisation de matériel sans Désactivez les fonctionnalités sans fil lorsque l’utilisation de matériel sans 
fil est interdite.fil est interdite.
Les radiofréquences émises par ce produit peuvent interférer avec le matériel à 
bord des avions ou dans les hôpitaux ou autres infrastructures médicales.

•	•	 Retirez la pile si vous ne prévoyez pas d’utiliser ce produit avant longtemps.Retirez la pile si vous ne prévoyez pas d’utiliser ce produit avant longtemps.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou le 
dysfonctionnement du produit.

•	•	 Ne laissez pas le produit exposé à des températures excessivement Ne laissez pas le produit exposé à des températures excessivement 
chaudes pendant une période prolongée, comme dans une voiture fermée chaudes pendant une période prolongée, comme dans une voiture fermée 
ou en plein soleil.ou en plein soleil.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou le 
dysfonctionnement du produit.

	A	   DANGER (Piles)  DANGER (Piles)
•	•	 Manipulez correctement les piles.Manipulez correctement les piles.

Le non-respect des consignes suivantes peut provoquer la fuite, la surchauffe, la 
casse ou l’inflammation de la pile :
	- N’essayez pas de recharger la pile.
	- N’exposez pas les piles aux flammes ni à une chaleur excessive.
	- Ne les démontez pas.
	- Ne court-circuitez pas les contacts en les touchant avec des colliers, des épingles 
à cheveux ou autres objets métalliques.

	- N’exposez pas les piles ou les produits dans lesquels elles sont insérées à des 
chocs physiques importants.

•	•	 Ne pas ingérer les piles. Ne pas ingérer les piles. 
Risque de brûlure chimique.Risque de brûlure chimique.
Ce produit comprend une ou plusieurs piles au lithium de type bouton. L’ingestion 
d’une pile au lithium de type bouton peut provoquer des brûlures internes graves 
en seulement 2 heures et entraîner la mort.
Garder les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants.
Si le compartiment des piles ne se referme pas bien, cesser d’utiliser le produit et 
tenir hors de portée des enfants.
Si vous pensez que les piles ont pu être avalées ou qu’elles sont à l’intérieur du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

•	•	 Si du liquide provenant des piles entre en contact avec les yeux, rincez-les Si du liquide provenant des piles entre en contact avec les yeux, rincez-les 
abondamment à l’eau claire et consultez immédiatement un médecin.abondamment à l’eau claire et consultez immédiatement un médecin.
Si vous attendez trop longtemps, vous risquez d’avoir des lésions oculaires.

•	•	 Suivre les instructions du personnel de la compagnie aérienne.Suivre les instructions du personnel de la compagnie aérienne.
Les piles laissées sans surveillance à haute altitude dans un environnement non 
pressurisé peuvent faire l’objet d’une fuite ou d’une surchauffe, se rompre ou 
prendre feu.

	A	 AVERTISSEMENT (Piles)AVERTISSEMENT (Piles)
•	•	 Conservez les piles hors de portée des enfants.Conservez les piles hors de portée des enfants.

Si jamais un enfant avalait une pile, consultez immédiatement un médecin.

•	•	 N’immergez pas les piles dans l’eau et ne les exposez pas à la pluie.N’immergez pas les piles dans l’eau et ne les exposez pas à la pluie.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer un incendie ou le 
dysfonctionnement du produit. Séchez immédiatement le produit avec une 
serviette ou un objet similaire s’il est mouillé.

•	•	 Cessez immédiatement toute utilisation si vous remarquez une quelconque Cessez immédiatement toute utilisation si vous remarquez une quelconque 
modification de la pile, comme une décoloration ou une déformation.modification de la pile, comme une décoloration ou une déformation.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer la fuite, la surchauffe, la casse 
ou l’inflammation de la pile.

•	•	 Insérez la pile dans le bon sens.Insérez la pile dans le bon sens.
Le non-respect de cette consigne peut provoquer la fuite, la surchauffe, la casse 
ou l’inflammation de la pile.

•	•	 Lorsque vous n’avez plus besoin des piles, protégez leurs contacts avec du Lorsque vous n’avez plus besoin des piles, protégez leurs contacts avec du 
ruban adhésif.ruban adhésif.
Les piles risquent de surchauffer, de se casser ou de prendre feu si des objets 
métalliques touchent leurs contacts.

	A	 AVERTISSEMENT (Piles)AVERTISSEMENT (Piles)
•	•	 Si du liquide provenant des piles entre en contact avec la peau ou les Si du liquide provenant des piles entre en contact avec la peau ou les 

vêtements d’une personne, rincez immédiatement et abondamment à vêtements d’une personne, rincez immédiatement et abondamment à 
l’eau claire les parties touchées. l’eau claire les parties touchées. 
Le non-respect de cette consigne peut provoquer des irritations cutanées.

Données en matière de réglementation sur les appareils sans fil
L’utilisation d’appareils sans fil peut être interdite dans certains pays ou certaines ré-
gions. Consultez un représentant agréé Nikon avant d’utiliser les fonctions sans fil de 
ce produit en dehors de son pays d’achat.

Avis pour les clients résidant aux États-Unis et au Canada
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC et aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE) applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences dangereuses et (2) 
cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de 
produire un dysfonctionnement.

AVERTISSEMENT DE LA FCC
La FCC demande qu’il soit notifié à l’utilisateur que tout changement ou modification 
sur cet appareil qui n’aurait pas été expressément approuvé par Nikon Corporation 
peut annuler tout droit à l’utilisateur d’utiliser l’équipement.

Déclaration d’interférences de fréquences radio de la FCC
Remarque : cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites définies pour 
les appareils numériques de Classe B selon la Partie 15 de la réglementation FCC. Ces 
limites assurent une protection raisonnable contre les interférences dangereuses 
lorsque le matériel est utilisé en environnement résidentiel. Ce matériel génère, utilise 
et peut irradier des radiofréquences qui peuvent, en cas d’une installation et d’une uti-
lisation contraires aux instructions, provoquer des interférences néfastes aux commu-
nications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que ce matériel ne provoquera 
pas des interférences dans une installation particulière. Si ce matériel provoque effec-
tivement des interférences préjudiciables à la réception radio ou télévisée, ce qui peut 
être déterminé en l’allumant et en l’éteignant, il est conseillé d’essayer de corriger ces 
interférences à l’aide de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :
•	Réorientez ou repositionnez l’antenne de réception.
•	Augmentez la distance séparant ce matériel du récepteur.
•	Raccordez ce matériel à une prise reliée à un circuit différent de celui où est connecté 

le récepteur.
•	Consultez un revendeur ou un technicien radio/télévision spécialisé.

Emplacement
Ce transmetteur ne doit pas être placé au même endroit que ou utilisé en conjonction 
avec toute autre antenne ou tout autre transmetteur.

Nikon Inc., 1300 Walt Whitman Road, Melville, New York 11747-3064, U.S.A.
Tél. 631-547-4200

Déclaration relative à l’exposition aux fréquences radio de la FCC/ISED
Les preuves scientifiques disponibles ne démontrent pas la présence de problèmes 
de santé associés à l’utilisation de dispositifs sans fil à faible puissance. Cependant, il 
n’existe pas non plus de preuve que ces dispositifs sans fil à faible puissance sont ab-
solument sûrs. Les dispositifs sans fil à faible puissance émettent de faibles niveaux de 
fréquence radio de l’ordre d’une micro-onde lorsqu’ils sont utilisés. Alors que de hauts 
niveaux de fréquences radio peuvent avoir des effets sur la santé (en chauffant les 
tissus), l’exposition à de faibles niveaux de fréquences radio n’ayant pas d’effet de cha-
leur ne provoque pas d’effet néfaste connu sur la santé. De nombreuses études por-
tant sur les faibles niveaux d’exposition aux fréquences radio n’ont pas détecté d’effets 
biologiques. Certaines études ont suggéré que certains effets biologiques pouvaient 
se produire, mais ces conclusions n’ont pas été confirmées par des recherches supplé-
mentaires. Ce produit a été testé et reconnu conforme aux limites d’exposition aux ra-
diations de la FCC/ISED établies pour un environnement non contrôlé et est conforme 
aux directives relatives à l’exposition aux fréquences radio de la FCC et à la RSS-102 des 
règles d’exposition aux fréquences radio d’ISED. Veuillez consulter le rapport de test 
SAR disponible sur le site Internet de la FCC.

Mentions légales
À propos de ce manuel
•	En l’absence d’autorisation préalable, la reproduction ou la distribution de ce ma-

nuel, en tout ou en partie, est strictement interdite.
•	Nikon se réserve le droit de modifier l’apparence, les caractéristiques et les perfor-

mances du produit décrit dans ce manuel sans avis préalable.
•	Nikon ne peut être tenu pour responsable des dommages résultant d’erreurs éven-

tuelles contenues dans ce manuel.

Exportation
Ce produit est contrôlé par les réglementations des exportations américaines (United 
States Export Administration Regulations, EAR). Il n’est pas nécessaire d’obtenir l’au-
torisation du gouvernement américain si ce produit doit être exporté vers des pays 
autres que les pays suivants qui, au moment de la rédaction de ce document, sont 
soumis à un embargo ou à des contrôles particuliers : Cuba, l’Iran, la Corée du nord, le 
Soudan et la Syrie (liste susceptible de changer).

Avis pour les clients résidant au Canada
CAN ICES-3 B / NMB‑3 B

IntroductionIntroduction
Un émetteur WR‑T10 peut être utilisé pour télécommander sans fil un ap-
pareil photo Nikon compatible auquel un émetteur-récepteur WR‑R11a/
WR‑R11b est fixé. Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire ces instructions 
attentivement. Vous devrez également consulter le manuel de l’appareil 
photo.

Le WR‑R11a est destiné aux appareils photo dotés d’une prise télécom-
mande à dix broches, le WR‑R11b aux appareils photo dotés d’une prise 
pour accessoires.

Accessoires fournisAccessoires fournis
Ce manuel part du principe que votre WR‑R11a ou WR‑R11b est fourni en 
kit avec l’achat d’un WR‑T10. Les accessoires fournis diffèrent selon qu’ils 
fassent ou non partie d’un kit. Contactez votre revendeur si vous constatez 
qu’il manque quelque chose.

L’achat comprend Accessoires fournis

Un WR‑R11a et un WR‑T10
	❏ Dragonne pour WR‑R11a ou WR‑R11b
	❏ Dragonne pour WR‑T10
	❏ Pile au lithium CR2032 3 V *

	❏ Étui
	❏ Manuel d’utilisation (ce manuel)
	❏ Garantie

Un WR‑R11b et un WR‑T10

Un WR‑R11a uniquement
	❏ Dragonne pour WR‑R11a ou WR‑R11b
	❏ Étui
	❏ Manuel d’utilisation (ce manuel)
	❏ Garantie

Un WR‑R11b uniquement

*	Retirez le feuillet isolant du WR‑T10 avant la première utilisation.

Éléments de la télécommande (Figure 1)Éléments de la télécommande (Figure 1)

WR‑R11a/
WR‑R11b

q	DEL rouge
w	Sélecteur de canal
e	DEL verte
r	Commande d’association

t	Œillet pour dragonne
y	Vis de verrouillage (WR‑R11a 

uniquement)
u	Repère de montage (s)

WR‑T10
i	Déclencheur
o	Commande Fn
!0	Œillet pour dragonne

!1	DEL rouge
!2	Sélecteur de canal
!3	Commande d’association

A	 Dragonnes pour le WR‑R11a et le WR‑R11b
Attachez le module WR‑R11a/WR‑R11b à la courroie de l’appareil photo 
comme indiqué sur la Figure 2 afin d’éviter de le perdre ou de le faire tomber.

A	 Changement des piles au lithium CR2032 3 V
Changez la pile lorsque la DEL du WR‑T10 commence à faiblir. Insérez un 
ongle derrière le loquet du logement pour pile pour ouvrir ce dernier 
(Figure 3‑q). Veillez à bien insérer la pile dans le bon sens (Figure 3‑e).

Fixation du WR‑R11a/WR‑R11b (émetteur-récepteur)Fixation du WR‑R11a/WR‑R11b (émetteur-récepteur)
Pour utiliser le WR‑R11a/WR‑R11b, fixez-le à un appareil photo compatible.

Important : vérifiez que l’appareil photo est éteint avant d’aller plus loin.

	■ Fixation du WR‑R11a (Figure 4)
Insérez le WR‑R11a dans la prise télécommande à 10  broches de l’appa-
reil photo (q) comme indiqué par les repères de montage situés sur le 
WR‑R11a (s) et sur l’appareil photo (●) et serrez la vis de verrouillage du 
WR‑R11a (w).

Important  : après avoir fixé le WR‑R11a, orientez-le de sorte que les repères 
de montage s’alignent comme indiqué sur la Figure 4‑e. Vous risquez sinon 
d’endommager le produit ou de provoquer son dysfonctionnement.

	■ Fixation du WR‑R11b (Figure 5)
Insérez le WR‑R11b dans la prise pour accessoires de l’appareil photo 
comme indiqué par les repères de montage situés sur le WR‑R11b (s) et 
sur l’appareil photo (▲).

A	 Fixation du WR‑R11a/WR‑R11b
•	 Lorsque vous fixez le WR‑R11a/WR‑R11b, veillez à ce que les connecteurs 

correspondent et soient dans le bon sens ; ne forcez pas et n’insérez pas 
les connecteurs de travers. Si vous insérez les connecteurs dans le mauvais 
sens, vous risquez d’endommager le produit.

•	 Pour éviter toute utilisation involontaire de l’appareil photo, vérifiez que le 
WR‑R11a/WR‑R11b est inséré correctement.

•	 Le WR‑R11a/WR‑R11b ne peut pas être utilisé avec certains accessoires. Si 
vous essayez de forcer pour utiliser le WR‑R11a/WR‑R11b avec un acces‑
soire incompatible, vous risquez d’endommager l’accessoire ou l’appareil 
photo ou de provoquer leur dysfonctionnement.

•	 Avec certains appareils photo argentiques, il peut être nécessaire de tour‑
ner le WR‑R11a afin d’aligner les repères de montage.

A	 Retrait du WR‑R11a/WR‑R11b
•	 Le WR‑R11a/WR‑R11b peut être retiré de l’appareil photo en effectuant les 

étapes de fixation dans l’ordre inverse.
•	 Retirez le WR‑R11a/WR‑R11b de l’appareil photo lorsque vous ne l’utilisez 

pas. Si vous le laissez en place lorsque vous transportez l’appareil photo dans 
un sac ou avec la courroie, vous risquez d’endommager l’appareil photo ou 
la télécommande s’ils sont exposés à une force excessive ou à des vibrations.

Utilisation de baseUtilisation de base
Après avoir fixé le WR‑R11a/WR‑R11b à l’appareil photo, vous devez 
d’abord l’associer au WR‑T10 ; vous pourrez ensuite utiliser le WR‑T10 pour 
prendre des photos à distance.

1. �Association du WR‑R11a/WR‑R11b et WR‑T101. �Association du WR‑R11a/WR‑R11b et WR‑T10

Important  : le WR‑R11a/WR‑R11b et le WR‑T10 ne sont pas associés au mo-
ment de leur expédition.

1	 Mettez sous tension l’appareil photo auquel le WR‑R11a/WR‑R11b est fixé.

2	 Réglez le WR‑R11a/WR‑R11b et le WR‑T10 sur le 
même canal.
Réglez les sélecteurs de canal du WR‑R11a/WR‑R11b 
et du WR‑T10 sur le même canal (5, 10 ou 15).

3	 Associez les périphériques.
•	 Appuyez sur les commandes d’association du 

WR‑R11a/WR‑R11b et du WR‑T10 simultané-
ment. Le processus d’association est terminé 
lorsque les DEL rouge et verte du WR‑R11a/
WR‑R11b clignotent successivement.

•	 Lorsque vous associez des périphériques, pla-
cez-les côte à côte.

A	 Échec de l’association
Si les DEL rouge et verte ne clignotent pas successivement, cela signifie que 
l’association a échoué. Relâchez les commandes d’association du WR‑R11a/
WR‑R11b et du WR‑T10 et répétez l’étape 3.

A	 Sélection du canal
•	 Il est impossible d’associer des périphériques qui ne sont pas sur le même 

canal.
•	 Si vous modifiez le canal sur l’un ou l’autre des périphériques une fois 

le processus d’association terminé, la connexion sera interrompue. La 
connexion reprendra lorsque les périphériques seront à nouveau réglés 
sur le même canal ; il ne sera pas nécessaire d’effectuer à nouveau le pro‑
cessus d’association.

A	 Fin de l’association
Appuyez sur la commande d’association de la WR-R11a/WR-R11b ; la DEL verte 
se met à clignoter rapidement (environ 5 fois par seconde). Maintenez la com‑
mande appuyée pendant environ 3 secondes supplémentaires et la DEL verte 
se met à scintiller (environ 20 fois par seconde). Pendant le scintillement de la 
DEL verte, appuyez sur la commande d’association de la WR-R11a/WR-R11b 
deux fois de suite brièvement (dans une seconde environ). Les DEL verte et 
rouge clignotent deux fois simultanément pour indiquer que l’association a 
pris fin et que toutes les données d’association ont été supprimées.
•	 Si l’association ne parvient pas à prendre fin, la DEL rouge ne s’allumera pas. 

Dans ce cas, mettez fin à l’association en répétant la procédure ci-dessus.

2. Prise de vue2. Prise de vue
Après avoir associé les périphériques, vous pouvez utiliser le déclencheur du 
WR‑T10 pour déclencher l’appareil photo auquel le WR‑R11a/WR‑R11b est 
fixé. Le déclencheur du WR‑T10 effectue les mêmes fonctions que celui de 
l’appareil photo, que vous appuyiez à mi-course ou jusqu’en fin de course.

1	 Cadrez l’image avec l’appareil photo auquel le WR‑R11a/WR‑R11b est fixé.
Il est recommandé d’utiliser un trépied.

2	 Appuyez à mi-course sur le déclencheur du WR‑T10 pour effectuer la mise 
au point.

3	 Appuyez jusqu’en fin de course sur le déclencheur du WR‑T10 pour prendre 
la photo.

A	 Utilisation avancée
Pour obtenir des informations sur des tâches plus avancées qui peuvent 
être effectuées à l’aide du WR‑R11a/WR‑R11b et du WR‑T10, reportez-vous 
au Manuel de référence du WR‑R11a/WR‑R11b. Le Manuel de référence est té‑
léchargeable au format pdf ou HTML pour pouvoir être affiché en ligne sur 
des ordinateurs, smartphones ou tablettes.
https://downloadcenter.nikonimglib.com

CaractéristiquesCaractéristiques
Télécommande radio sans fil WR‑R11a/WR‑R11b
TypeType WR‑R11a, WR‑R11b

Appareils photo Appareils photo 
compatiblescompatibles

•	 WR‑R11a  : appareils photo dotés d’une prise télécommande 
à 10 broches *

•	 WR‑R11b : appareils photo dotés d’une prise pour accessoires *

*	 Incompatible avec le D1, D1H, D1X, D200, D90, COOLPIX A, COOLPIX 
P7800, COOLPIX P7700, COOLPIX P1000 ou COOLPIX P950. Ne peut 
pas être utilisé lorsqu’une MB‑D100 est fixée au D100.

Sans filSans fil
Canaux 5 (2,425 GHz), 10 (2,450 GHz), 15 (2,475 GHz)
Puissance de sortie 
maximale (EIRP)

•	 WR‑R11a : 6,4 dBm
•	 WR‑R11b : 7,5 dBm

Portée  
(sans obstacle)

50 m entre les télécommandes radio sans fil WR‑R11a/
WR‑R11b (à une hauteur de 1,2 m)
*	Sans interférence. La portée pourra varier en fonction de l’inten‑

sité du signal, des conditions de fonctionnement et de la pré‑
sence ou de l’absence d’obstacles.

Association Possibilité d’associer jusqu’à 64 périphériques

ConsommationConsommation Environ 120 mW maximum

Conditions de Conditions de 
fonctionnementfonctionnement

Température : −20 °C à +50 °C
Humidité : inférieure ou égale à 85% (sans condensation)

DimensionsDimensions •	 WR‑R11a : environ 44 × 26,5 × 23 mm  
(largeur × hauteur × profondeur)

•	 WR‑R11b : environ 34,5 × 26,5 × 14 mm  
(largeur × hauteur × profondeur)

PoidsPoids •	 WR‑R11a : environ 16 g (corps uniquement)
•	 WR‑R11b : environ 8 g (corps uniquement)

Télécommande radio sans fil WR‑T10
TypeType WR‑T10

Sans filSans fil
Canaux 5 (2,425 GHz), 10 (2,450 GHz), 15 (2,475 GHz)
Puissance de sortie 
maximale (EIRP)

8,85 dBm 

Portée  
(sans obstacle)

20 m entre le WR‑T10 et le WR‑R11a/WR‑R11b (à une hauteur de 1,2 m)
*	Sans interférence. La portée pourra varier en fonction de l’inten‑

sité du signal, des conditions de fonctionnement et de la pré‑
sence ou de l’absence d’obstacles.

AlimentationAlimentation Une pile au lithium CR2032 3 V

Autonomie de la pileAutonomie de la pile Environ 10000 déclenchements

Conditions de Conditions de 
fonctionnementfonctionnement

Température : −20 °C à +50 °C
Humidité : inférieure ou égale à 85% (sans condensation)

DimensionsDimensions Environ 28 × 60 × 8,5 mm (largeur × hauteur × profondeur)

PoidsPoids Environ 12 g (avec la pile)
Environ 9 g (corps uniquement)

•	 Sauf indication contraire, tous les chiffres se rapportent à une pile neuve et à une 
température ambiante de 23 ±2 °C telle que préconisée par la CIPA (Camera and 
Imaging Products Association). La portée et l’autonomie de la pile peuvent être 
inférieures en cas de températures extrêmes.

•	 Reportez-vous au manuel de l’appareil photo pour obtenir des informations sup-
plémentaires sur les conditions de fonctionnement. Dans les cas où la plage des 
températures de fonctionnement de ce produit diffère de celle de l’appareil photo, 
limitez l’utilisation de ce produit à la plage la moins étendue.
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随附的配件随附的配件

本说明书假定您购买WR‑T10时，WR‑R11a或WR‑R11b作为套件

一同提供。根据其是否为套件的一部分，随附的配件会有所不

同。如果发现任何遗漏，请与零售商联系。

产品内容 随附的配件

WR‑R11a和
WR‑T10

 ❏ WR‑R11a或WR‑R11b的挂带

 ❏ WR‑T10的挂带

 ❏ CR2032 3 V 锂电池 *

 ❏盒子

 ❏使用说明书（本说明书）

 ❏保修卡

WR‑R11b和
WR‑T10

仅WR‑R11a
 ❏ WR‑R11a或WR‑R11b的挂带

 ❏盒子

 ❏使用说明书（本说明书）

 ❏保修卡
仅WR‑R11b

* 首次使用前，请从WR‑T10上取下绝缘片。

遥控器的各部件（图1）遥控器的各部件（图1）

WR-R11a/
WR-R11b

q 红色LED
w 通道选择器

e 绿色LED
r 配对按钮

t 挂带孔

y 锁定齿圈（仅WR‑R11a）
u 安装标记（s）

WR-T10
i 快门释放按钮

o Fn按钮

!0 挂带孔

!1 红色LED
!2 通道选择器

!3 配对按钮

A WR-R11a和WR-R11b的挂带

如图2所示，将WR‑R11a/WR‑R11b系在照相机背带上，以防止

其丢失或掉落。

A 更换CR2032 3 V 锂电池

当WR‑T10的LED开始变暗时，请更换电池。在电池舱锁闩后面

插入指甲，然后打开电池舱（图3‑q）。确保以正确的方向插

入电池（图3‑e）。

安装WR-R11a/WR-R11b（收发器）安装WR-R11a/WR-R11b（收发器）

若要使用WR‑R11a/WR‑R11b，请将其安装至兼容照相机。

重要提示：继续操作之前，请确保照相机已关闭。

	■安装WR-R11a（图4）
按照WR‑R11a（s）和照相机（●）上的安装标记所示，将

WR‑R11a连接至照相机的10针遥控端子（q），并拧紧WR‑R11a
锁定齿圈（w）。

重要提示：在安装WR‑R11a后，调整其角度，使安装标记如图
4‑e中所示对齐。若不遵守此注意事项，可能会导致损坏或产
品故障。

	■安装WR-R11b（图5）
如WR‑R11b（s）和照相机（▲）上的安装标记所示，将

WR‑R11b连接到照相机的配件端子。

A 安装WR-R11a/WR-R11b
• 安装WR‑R11a/WR‑R11b时，请确保连接器匹配且方向正确；

请勿过分用力或倾斜插入连接器。以错误的方向插入连接器

可能会损坏产品。

• 为防止意外的照相机操作，请务必正确连接WR‑R11a/WR‑R11b。
• WR‑R11a/WR‑R11b不能与某些配件一起使用。强行尝试将

WR‑R11a/WR‑R11b与不兼容的配件一起使用，会导致配件或

照相机损坏或发生故障。

• 对于某些胶卷照相机，可能需要旋转WR‑R11a以对准安装标

记。

A 取下WR-R11a/WR-R11b
• 您可通过执行与安装时顺序相反的步骤，将W R ‑ R 1 1 a /

WR‑R11b从照相机上取下。

• 不使用时，请从照相机上取下WR‑R11a/WR‑R11b。在运输照

相机期间，如果将遥控器装在袋子中或悬挂在挂带上，可能

会在照相机或遥控器过度受力或震动时导致损坏。

基本使用方法基本使用方法

您可先将安装至照相机的WR‑R11a/WR‑R11b与WR‑T10进行配

对，然后使用WR‑T10遥控拍摄照片。

1. 将WR-R11a/WR-R11b和WR-T10进行配对1. 将WR-R11a/WR-R11b和WR-T10进行配对

重要提示：WR‑R11a/WR‑R11b和WR‑T10在出厂时未配对。

1	 开启安装了WR-R11a/WR-R11b的照相机。

2	 将WR-R11a/WR-R11b和WR-T10设为同

一通道。

将WR-R11a/WR-R11b和WR-T10上的通道

选择器设为相同的通道（5、10或15）。

3	 配对设备。

• 同时按下WR-R11a/WR-R11b和WR-T10
上的配对按钮。当WR-R11a/WR-R11b上
的红色和绿色LED接连忽明忽灭时，配对

完成。

• 配对设备时，请将它们靠近放置。

A 配对失败

若红色和绿色LED没有接连忽明忽灭，则配对失败。请松开

WR‑R11a/WR‑R11b和WR‑T10上的配对按钮，然后重复步骤3。

A 通道选择

• 不在同一通道上的设备无法进行配对。

• 配对完成后，在任一设备上更改通道均会中断连接。当设备

再次设为同一通道时，连接将恢复；无需重复配对过程。

A 结束配对

按下WR‑R11a/WR‑R11b上的配对按钮；绿色LED将开始快速闪

烁（每秒约5次）。保持按钮按下约3秒钟，绿色LED将开始频

闪（每秒约20次）。在绿色LED仍然频闪时，快速连续两次按

下WR‑R11a/WR‑R11b上的配对按钮（约1秒以内）。绿色和红

色LED将同时闪烁两次，表示配对已结束且所有配对数据均已

删除。

• 如果配对无法结束，则红色LED将不点亮。此时，请重复上

述步骤以结束配对。

2. 拍摄照片2. 拍摄照片

配对设备后，您可以使用WR‑T10上的快门释放按钮释放安装了

WR‑R11a/WR‑R11b的照相机上的快门。无论是半按还是完全按

下快门释放按钮，WR‑T10上的快门释放按钮均执行与照相机快

门释放按钮相同的功能。

1	 在安装了WR-R11a/WR-R11b的照相机上进行构图。

建议使用三脚架。

2	 半按WR-T10上的快门释放按钮进行对焦。

3	 完全按下WR-T10上的快门释放按钮进行拍摄。

A 高级使用方法

有关可使用WR‑R11a/WR‑R11b和WR‑T10执行的更高级任务的

信息，请参阅WR‑R11a/WR‑R11b 参考手册。您可在电脑、智

能手机或平板电脑上，以pdf格式下载后查看或在线查看HTML
格式的参考手册。
https://downloadcenter.nikonimglib.com

技术规格技术规格

WR-R11a/WR-R11b无线遥控器

类型类型 WR‑R11a、WR‑R11b

支持的照相机支持的照相机 • WR-R11a：带有10针遥控端子的照相机 *

• WR-R11b：带有配件端子的照相机 *

* 与D1、D1H、D1X、D200、D90、COOLPIX 
A、COOLPIX P7800、COOLPIX P7700、
COOLPIX P1000或COOLPIX P950不兼容。当
D100上安装有MB‑D100时无法使用。

无线无线

通道 5（2.425 GHz）、10（2.450 GHz）、 
15（2.475 GHz）

最大输出功率

（EIRP）
• WR-R11a：6.4 dBm
• WR-R11b：7.5 dBm

范围（视线） WR‑R11a/WR‑R11b无线遥控器之间约50 m 
（高度约为1.2 m）

* 无干扰。范围可能根据测位状态、操作环境
以及是否存在障碍物而异。

配对 最多可与64个设备进行配对

电量消耗电量消耗 最高约120 mW

操作环境操作环境 温度 *：−20 °C – +50 °C
湿度：85％或以下（不结露）

* 有关操作环境的更多信息，请参阅照相机说
明书。如果本产品的操作温度范围与照相机
的不同，实际拍摄的操作环境温度为无线遥
控器与相机的操作环境温度的重叠范围。

尺寸尺寸 • WR-R11a：约44×26.5×23 mm 
（宽×高×厚）

• WR-R11b：约34.5×26.5×14 mm 
（宽×高×厚）

重量重量 • WR-R11a：约16 g（仅机身）

• WR-R11b：约8 g（仅机身）

WR-T10无线遥控器

类型类型 WR‑T10

无线无线

通道 5（2.425 GHz）、10（2.450 GHz）、 
15（2.475 GHz）

最大输出功率

（EIRP）
8.85 dBm 

范围（视线） 从WR‑T10到WR‑R11a/WR‑R11b之间约20 m 
（高度约为1.2 m）

* 无干扰。范围可能根据测位状态、操作环境
以及是否存在障碍物而异。

电源电源 一颗CR2032 3 V 锂电池

电池持久力电池持久力 约10000次释放

操作环境操作环境 温度 *：−20 °C – +50 °C
湿度：85％或以下（不结露）

* 有关操作环境的更多信息，请参阅照相机说
明书。如果本产品的操作温度范围与照相机
的不同，实际拍摄的操作环境温度为无线遥
控器与相机的操作环境温度的重叠范围。

尺寸尺寸 约28×60×8.5 mm（宽×高×厚）

重量重量 约12 g（含电池）

约9 g（仅机身）

• 除另有说明，以上相关数据均为假定使用1块新电池，在日本

国际相机影像器材工业协会（CIPA）指定的周围温度23±2 °C
时的测量值。在低温或高温环境下，范围可能会缩小且电池持

久力可能会降低。

产品中有害物质的名称及含有的信息表

部件名称
有害物质

Pb Hg Cd Cr(VI) PBBs PBDEs DBP DIBP BBP DEHP
外壳

机械元件

电子元件

注 1：  ： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含
量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国
家标准要求。

  ： 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料
中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用
国家标准要求。

注 2： 以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电
器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

进口商：尼康映像仪器销售（中国）有限公司

（上海市蒙自路757号12楼01-07室 邮编：200023）
尼康客户支持中心服务热线：400-820-1665
（周一至周日9:00–18:00，除夕下午休息）

尼康官方网站：https://www.nikon.com.cn/
在日本印刷

出版日期2026年5月1日

Es Controlador remoto inalámbrico
Manual del usuario

Por su seguridad
Para evitar daños materiales, sufrir lesiones o lesionar a terceros, lea completamente “Por su 
seguridad” antes de usar este producto.
Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar en el que todos los que usen el pro-
ducto puedan leerlas.

A PELIGRO: No respetar las precauciones marcadas con este icono causará probable-
mente lesiones graves o mortales.

A ADVERTENCIA: No respetar las precauciones marcadas con este icono puede causar 
lesiones graves o mortales.

A PRECAUCIÓN: No respetar las precauciones marcadas con este icono puede causar 
lesiones o daños materiales.

	A	 ADVERTENCIAADVERTENCIA
•	•	 No utilizar al andar u operar un vehículo.No utilizar al andar u operar un vehículo.

Hacer caso omiso de esta precaución puede causar accidentes u otras lesiones.

•	•	 No desmonte ni modifique este producto.No desmonte ni modifique este producto.
No toque las piezas internas que puedan quedar expuestas como resultado de No toque las piezas internas que puedan quedar expuestas como resultado de 
una caída u otro accidente.una caída u otro accidente.
No respetar estas precauciones puede causar descargas eléctricas u otras lesiones.

•	•	 Si nota anomalías en el producto, como por ejemplo la emisión de humo, calor Si nota anomalías en el producto, como por ejemplo la emisión de humo, calor 
u olores inusuales, desconecte inmediatamente las baterías o la fuente de u olores inusuales, desconecte inmediatamente las baterías o la fuente de 
alimentación.alimentación.
Continuar usando el producto podría causar incendios, quemaduras u otras lesiones.

•	•	 Mantener seco.Mantener seco.
No manipular con las manos mojadas.No manipular con las manos mojadas.
No respetar estas precauciones puede causar incendios o descargas eléctricas.

•	•	 No use este producto en presencia de polvo o gas inflamable, como por No use este producto en presencia de polvo o gas inflamable, como por 
ejemplo propano, gasolina o aerosoles.ejemplo propano, gasolina o aerosoles.
No respetar esta precaución puede causar explosiones o incendios.

•	•	 Mantenga este producto alejado de los niños.Mantenga este producto alejado de los niños.
No respetar esta precaución puede causar lesiones o funcionamientos incorrectos del 
producto.
Además, tenga en cuenta que las piezas pequeñas pueden presentar riesgos de asfixia.
Si un niño ingiere cualquier pieza de este producto, solicite asistencia médica 
inmediatamente.

•	•	 No enrolle, envuelva ni retuerza las correas alrededor del cuello.No enrolle, envuelva ni retuerza las correas alrededor del cuello.
No respetar esta precaución puede causar accidentes.

A 警告

F禁止
切勿在有可能起火、爆炸的场所使用。
若在有丙烷气、汽油、可燃性喷雾剂等易燃性气
体、粉尘的场所使用产品，将导致爆炸或火灾。

F禁止

切勿在婴幼儿伸手可及之处进行保管。
否则将导致故障或受伤。
若误吞细小部件，将会对身体造成伤害。
万一意外吞入口中，请立即接受医生诊疗。

F禁止
切勿将带子等缠绕在颈部。
否则将会造成事故。

F禁止
切勿使用非指定的电池。
否则将导致起火或触电。

A 注意

C执行

在禁止使用本设备的场所，请关闭电源。
在禁止使用无线通信的场所，请关闭无线通信功能。
在医疗机构或飞机中，本设备发出的电磁波可能会
干扰周围的设备。

C执行
若您将在较长时间内不使用本产品，请取出电池。
否则将导致故障或起火。

F禁止
切勿放置于夏天封闭的车内或直射阳光下等高温环
境中。
否则将导致故障或起火。

A  危险（电池）

F禁止

切勿错误使用电池。
使用时若不遵守注意事项，将导致电池漏液、发
热、破裂或起火。
• 切勿为电池充电。
• 切勿将电池投入火中或对其进行加热。
• 切勿拆解电池。
• 切勿将电池与项链、发夹等金属物品接触而导致
短路。

• 切勿对电池或其所在的产品施以强烈撞击或进行
投掷。

F禁止

切勿吞食电池。
由于化学反应，有造成伤害的危险。
本产品中包含币式（扣式）锂电池。
若误吞币式（扣式）锂电池，短时间内就可能导致
严重的体内损伤且可能导致死亡。
切勿在婴幼儿伸手可及之处保管新电池和使用过的
电池。
若电池舱无法关紧，请停止使用本产品并将其存放
在婴幼儿够不着的地方。
若您怀疑可能误吞电池或电池可能被塞入体内，请
立即接受医生诊疗。

C执行
电池漏液进入眼内时，请立即用清水冲洗，并接受
医生诊疗。
若置之不理，将会对眼睛造成伤害。

C执行
携带进入飞机内时，请遵守航空公司的指示。
若将电池置于高海拔且气压很低的环境中放任不
管，将导致电池漏液、发热、破裂或起火。

A 警告（电池）

F禁止
切勿在婴幼儿伸手可及之处保管电池。
万一意外吞入口中，请立即接受医生诊疗。

F禁止
切勿将电池浸入水中，或者使其被雨水淋湿。
否则将导致起火或故障。
若电池被弄湿，请用干毛巾等彻底擦干。

F禁止
若发现电池变色、变形或其他异常，切勿使用。
若放任不管，将导致电池漏液、发热、破裂或起火。

F禁止
切勿弄错电池的正负极方向。
否则将导致电池漏液、发热、破裂或起火。

C执行
废旧电池请务必使用绝缘胶带等将电极部分绝缘。
电极与其他金属接触会导致电池发热、破裂或起火。

C执行
若电池漏液接触到皮肤或衣服，请立即用清水冲
洗。
若放任不管，将导致皮肤发炎等症状。

无线管制数据

在某些国家或地区可能禁止使用无线设备。若要在出售国以外

的地方使用本产品的无线功能，请先与尼康售后服务中心或尼

康特约维修店联系。

中国用户须知

使用微功率短距离无线电发射设备应当符合国家无线电管理有

关规定

（一） 符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”

的具体条款和使用场景，采用的天线类型和性能，控

制、调整及开关等使用方法； 
（二） 不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范

围、加大发射功率（包括额外加装射频功率放大器），

不得擅自更改发射天线； 
（三） 不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不

得提出免受有害干扰保护； 
（四） 应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应

用设备的干扰或其他合法的无线电台（站）干扰； 
（五） 如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立

即停止使用，并采取措施消除干扰后方可继续使用； 
（六） 在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设

的射电天文台、气象雷达站、卫星地球站（含测控、测

距、接收、导航站）等军民用无线电台（站）、机场等

的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁

环境保护及相关行业主管部门的规定； 
（七） 禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径5000米的区域内

使用各类模型遥控器； 
（八） 微功率设备使用时温度和电压的环境条件。

 WR-R11a/WR-R11b
• 温度：−20°C至+50°C
• 电压：6V

 WR-T10
• 温度：−20°C至+50°C
• 电压：3V

通知

关于本说明书

• 未经事先许可，严禁复制或分发本说明书的全部或部分内容。
• 尼康公司保留可随时更改本说明书内载之产品的外观、技术
规格和性能的权利，而无须事先通知。

出口

本产品受美国出口管理规定（EAR）管控。除出口至受禁运或特

殊管控的国家（目前包括古巴、伊朗、朝鲜、苏丹及叙利亚；

该国家名单可能会发生变更）时以外，无需美国政府的许可。

运输产品时

• 运输产品时，请在包装箱内装入足够多的缓冲材料，以减少

（避免）由于冲击导致产品损坏。

• 运输产品时，请将内部的电池取出，套上电池端子盖或放入

袋中妥善保存，以避免电池电极接触到其他电池的电极，或

项链、耳环等金属物品，造成电池短路。电池短路可能会引

起漏液、发热、破损等问题。

简介简介

WR‑T10传输器可用于无线遥控已安装WR‑R11a/WR‑R11b收发

器的兼容尼康照相机。在使用本产品之前，请仔细阅读这些说

明。您还需要查阅照相机说明书。

WR‑R11a适用于带有10针遥控端子的照相机，而WR‑R11b适用

于带有配件端子的照相机。

Accesorios suministradosAccesorios suministrados
Este manual asume que su WR‑R11a o WR‑R11b viene como un kit con la compra 
de un WR‑T10. Dependiendo de si es o no parte de un kit, los accesorios suminis-
trados pueden variar. Póngase en contacto con su proveedor si nota que falta algo.

La compra incluye Accesorios suministrados

Un WR‑R11a y un WR‑T10
	❏ Correa para WR‑R11a o WR‑R11b
	❏ Correa para WR‑T10
	❏ Batería de litio de 3 V CR2032 *

	❏ Estuche
	❏ Manual del usuario (este manual)
	❏ Garantía

Un WR‑R11b y un WR‑T10

Solamente un WR‑R11a
	❏ Correa para WR‑R11a o WR‑R11b
	❏ Estuche
	❏ Manual del usuario (este manual)
	❏ Garantía

Solamente un WR‑R11b

*	 Quite la hoja aislante del WR‑T10 antes del primer uso.

Piezas del controlador (Figura 1)Piezas del controlador (Figura 1)

WR‑R11a/
WR‑R11b

q	LED rojo
w	Selector de canal
e	LED verde
r	Botón de emparejado

t	Ojal para correa
y	Tornillo de bloqueo (solamente 

WR‑R11a)
u	Marca de montaje (s)

WR‑T10
i	Disparador
o	Botón Fn
!0	Ojal para correa

!1	LED rojo
!2	Selector de canal
!3	Botón de emparejado

A	 Correas del WR‑R11a y WR‑R11b
Coloque el WR‑R11a/WR‑R11b en la correa de la cámara como se muestra en la 
Figura 2 para evitar que se pierda o caiga.

A	 Sustitución de las baterías de litio de 3 V CR2032
Cambie la batería cuando el LED del WR‑T10 empiece a atenuarse. Inserte una 
uña detrás del pestillo del compartimento de la batería y abra el compartimento 
de la batería (Figura 3‑q). Asegúrese de insertar la batería en la orientación co‑
rrecta (Figura 3‑e).

Conexión del WR‑R11a/WR‑R11b (Transceptor)Conexión del WR‑R11a/WR‑R11b (Transceptor)
Para usar el WR‑R11a/WR‑R11b, conéctelo a una cámara compatible.

Importante: Antes de proceder, asegúrese de que la cámara esté apagada.

	■ Conexión del WR‑R11a (Figura 4)
Conecte el WR‑R11a al terminal remoto de 10 contactos de la cámara (q) como 
indican las marcas de montaje del WR‑R11a (s) y de la cámara (●) y apriete el 
tornillo de bloqueo del WR‑R11a (w).

Importante: Después de conectar el WR‑R11a, sitúelo de modo que las marcas de 
montaje se alineen tal y como se muestra en la Figura 4‑e. No respetar esta pre-
caución puede dañar la cámara o averiar el producto.

	■ Conexión del WR‑R11b (Figura 5)
Conecte el WR‑R11b al terminal de accesorios de la cámara como muestran las 
marcas de montaje del WR‑R11b (s) y la cámara (▲).

A	 Conexión del WR‑R11a/WR‑R11b
•	 Al conectar el WR‑R11a/WR‑R11b, asegúrese de que los conectores coincidan y 

que estén en la orientación correcta; no utilice la fuerza ni inserte los conecto‑
res en ángulo. Insertar los conectores en la orientación incorrecta puede dañar 
el producto.

•	 Para evitar el uso no intencionado de la cámara, asegúrese de que el WR‑R11a/
WR‑R11b esté conectado correctamente.

•	 El WR‑R11a/WR‑R11b no se puede usar con ciertos accesorios. Si intenta usar 
el WR‑R11a/WR‑R11b junto con un accesorio incompatible a la fuerza, podría 
dañar o averiar el accesorio o la cámara.

•	 Con algunas cámaras de película, puede ser necesario girar el WR‑R11a para 
alinear las marcas de montaje.

A	 Extracción del WR‑R11a/WR‑R11b
•	 El WR‑R11a/WR‑R11b se puede extraer de la cámara realizando los pasos de 

conexión en orden inverso.
•	 Extraiga el WR‑R11a/WR‑R11b de la cámara cuando no esté en uso. Dejarlo en 

posición mientras transporta la cámara en una bolsa o colgada de una correa 
podría dañar la cámara o el controlador si se someten a fuerzas o vibraciones 
excesivas.

Uso básicoUso básico
Después de conectar el WR‑R11a/WR‑R11b a la cámara, primero emparéjelo 
con el WR‑T10 y luego use el WR‑T10 para capturar imágenes de forma remota.

1. Emparejamiento del WR‑R11a/WR‑R11b y WR‑T101. Emparejamiento del WR‑R11a/WR‑R11b y WR‑T10

Importante: El WR‑R11a/WR‑R11b y el WR‑T10 no salen emparejados de fábrica.

1	 Encienda la cámara a la que está conectado el WR‑R11a/WR‑R11b.

2	 Ajuste el WR‑R11a/WR‑R11b y el WR‑T10 en el mismo 
canal.
Ajuste los selectores de canal del WR‑R11a/WR‑R11b 
y del WR‑T10 en el mismo canal (5, 10 o 15).

3	 Empareje los dispositivos.
•	 Presione los botones de emparejado del WR‑R11a/

WR‑R11b y del WR‑T10 simultáneamente. El empa-
rejamiento se completa cuando los LED rojo y ver-
de del WR‑R11a/WR‑R11b parpadean en secuencia.

•	 Para emparejar los dispositivos, colóquelos cerca.

A	 Fallo de emparejamiento
Si los LED rojo y verde no parpadean en secuencia, el emparejamiento ha fallado. 
Suelte los botones de emparejado del WR‑R11a/WR‑R11b y del WR‑T10 y repita 
el Paso 3.

A	 Selección de canal
•	 Los dispositivos que no están en el mismo canal no se pueden emparejar.
•	 Cambiar de canal en cualquiera de los dos dispositivos una vez que el empare‑

jamiento se ha completado interrumpirá la conexión. La conexión se reanudará 
cuando los dispositivos vuelvan a estar configurados en el mismo canal; no es 
necesario repetir el proceso de emparejamiento.

A	 Fin del emparejamiento
Pulse el botón de emparejado del WR-R11a/WR-R11b; el LED verde comenzará 
a parpadear rápidamente (aproximadamente 5 veces por segundo). Mantenga 
pulsado el botón durante aproximadamente 3 segundos más y el LED verde co‑
menzará a parpadear rápidamente (aproximadamente 20 veces por segundo). 
Mientras el LED verde sigue parpadeando rápidamente, pulse el botón de empa‑
rejado del WR-R11a/WR-R11b dos veces en rápida sucesión (en aproximadamen‑
te un segundo). Los LED verde y rojo parpadearán dos veces simultáneamente 
para indicar que el emparejamiento ha finalizado y que todos los datos de em‑
parejamiento han sido borrados.
•	 Si el emparejamiento no finaliza con éxito, el LED rojo no se iluminará. En dicho 

caso, finalice el emparejamiento repitiendo el procedimiento anterior.

2. Captura de imágenes2. Captura de imágenes
Después de emparejar los dispositivos, puede usar el disparador del WR‑T10 
para abrir el obturador de la cámara a la que está conectado el WR‑R11a/
WR‑R11b. El disparador del WR‑T10 realiza las mismas funciones que el dispara-
dor de la cámara sin importar si lo pulsa hasta la mitad o hasta el fondo.

1	 Encuadre la toma en la cámara a la que está conectado el WR‑R11a/WR‑R11b.
Se recomienda el uso de un trípode.

2	 Pulse el disparador del WR‑T10 hasta la mitad para enfocar.

3	 Pulse el disparador del WR‑T10 hasta el fondo para disparar.

A	 Uso avanzado
Para obtener información sobre tareas más avanzadas que puede realizar con el 
WR‑R11a/WR‑R11b y el WR‑T10, consulte el Manual de referencia del WR‑R11a/
WR‑R11b. El Manual de referencia está disponible para su descarga en formato 
PDF o en formato HTML para su consulta en línea en ordenadores, teléfonos 
inteligentes o tabletas.
https://downloadcenter.nikonimglib.com

EspecificacionesEspecificaciones
Controlador remoto inalámbrico WR‑R11a/WR‑R11b
TipoTipo WR‑R11a, WR‑R11b

Cámaras compatiblesCámaras compatibles •	 WR‑R11a: Cámaras con terminales remotos de 10 contactos *

•	 WR‑R11b: Cámaras con terminales de accesorios *

*	 No compatible con la D1, D1H, D1X, D200, D90, COOLPIX A, 
COOLPIX P7800, COOLPIX P7700, COOLPIX P1000 o COOLPIX 
P950. No se puede usar con un MB‑D100 conectado a la D100.

InalámbricaInalámbrica
Canales 5 (2,425 GHz), 10 (2,450 GHz), 15 (2,475 GHz)
Potencia de salida 
máxima (EIRP)

•	 WR‑R11a: 6,4 dBm
•	 WR‑R11b: 7,5 dBm

Alcance  
(línea de vista)

50 m (164 pies) entre los controladores remotos inalámbricos 
WR‑R11a/WR‑R11b (a una altura de 1,2 m/3,9 pies)
*	 Sin interferencias. El alcance podría variar dependiendo de la 

fuerza de la señal, el entorno de funcionamiento y la presencia o 
ausencia de obstáculos.

Emparejamiento Puede emparejarse con hasta 64 dispositivos

Consumo de Consumo de 
alimentaciónalimentación

Aprox. 120 mW máximo

Entorno de operaciónEntorno de operación Temperatura: −20 °C – +50 °C (−4 °F – +122 °F)
Humedad: 85 % o menos (sin condensación)

DimensionesDimensiones •	 WR‑R11a: Aprox. 44 × 26,5 × 23 mm/1,8 × 1,1 × 1 pulg.  
(ancho × alto × profundo)

•	 WR‑R11b: Aprox. 34,5 × 26,5 × 14 mm/1,4 × 1,1 × 0,6 pulg.  
(ancho × alto × profundo)

PesoPeso •	 WR‑R11a: Aprox. 16 g/0,6 oz (solo el cuerpo)
•	 WR‑R11b: Aprox. 8 g/0,3 oz (solo el cuerpo)

Controlador remoto inalámbrico WR‑T10
TipoTipo WR‑T10

InalámbricaInalámbrica
Canales 5 (2,425 GHz), 10 (2,450 GHz), 15 (2,475 GHz)
Potencia de salida 
máxima (EIRP)

8,85 dBm 

Alcance  
(línea de vista)

20 m (66 pies) desde el WR‑T10 al WR‑R11a/WR‑R11b (a una altura 
de 1,2 m/3,9 pies)
*	 Sin interferencias. El alcance podría variar dependiendo de la 

fuerza de la señal, el entorno de funcionamiento y la presencia o 
ausencia de obstáculos.

Fuente de alimentaciónFuente de alimentación Una batería de litio de 3 V CR2032

Duración de la bateríaDuración de la batería Aprox. 10.000 disparos

Entorno de operaciónEntorno de operación Temperatura: −20 °C – +50 °C (−4 °F – +122 °F)
Humedad: 85 % o menos (sin condensación)

DimensionesDimensiones Aprox. 28 × 60 × 8,5 mm/1,1 × 2,4 × 0,3 pulg.  
(ancho × alto × profundo)

PesoPeso Aprox. 12 g/0,4 oz (incluyendo la batería)
Aprox. 9 g/0,3 oz (solo el cuerpo)

•	 A menos que se indique lo contrario, todas las cifras asumen el uso de una batería nue-
va y una temperatura ambiente de 23 ±2  °C (73,4 ±3,6  °F) según lo especificado por 
Camera and Imaging Products Association (CIPA). El alcance y la duración de la batería 
podrían disminuir a temperaturas extremas.

•	 Consulte el manual de la cámara para obtener información adicional sobre el entorno de 
funcionamiento. En los casos en los que el rango de temperatura de funcionamiento de 
este producto sea diferente al de la cámara, restrinja el uso de este producto al menor 
rango.

Kr 무선 리모콘
사용설명서

안전상의 주의
제품이 손상되거나 사용자나 타인이 상해를 입지 않도록 제품을 사용하기 전에 “안전상의 주의”
에 나와 있는 모든 내용을 읽으십시오.
안전 지침은 모든 사용자가 읽을 수 있는 곳에 보관하십시오.

A 위험: 이 아이콘이 표시된 주의사항을 지키지 않을 경우 사망이나 심각한 상해를 입을 위
험이 큽니다.

A 경고: 이 아이콘이 표시된 주의사항을 지키지 않을 경우 사망이나 심각한 상해를 입을 수 
있습니다.

A 주의: 이 아이콘이 표시된 주의사항을 지키지 않을 경우 상해를 입거나 제품이 손상될 수 
있습니다.

	A	 경고경고
•	•	걷거나 차량을 운전하는 중에 사용하지 마십시오.걷거나 차량을 운전하는 중에 사용하지 마십시오.

이 주의사항을 지키지 않으면 사고가 나거나 다른 상해를 입을 수 있습니다.

•	•	이 제품을 분해하거나 개조하지 마십시오.이 제품을 분해하거나 개조하지 마십시오.
떨어뜨리거나 다른 사고로 인해 노출된 내부를 만지지 마십시오.떨어뜨리거나 다른 사고로 인해 노출된 내부를 만지지 마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 감전이나 다른 상해를 입을 수 있습니다.

•	•	제품에서 연기가 나거나 제품이 뜨겁거나 이상한 냄새가 나는 등 이상 징후가 발견되면 제품에서 연기가 나거나 제품이 뜨겁거나 이상한 냄새가 나는 등 이상 징후가 발견되면 
배터리 또는 전원을 즉시 분리하십시오.배터리 또는 전원을 즉시 분리하십시오.
계속 사용할 경우 화재가 발생하거나 화상 또는 다른 상해를 입을 수 있습니다.

•	•	건조한 곳에 보관하십시오.건조한 곳에 보관하십시오.
젖은 손으로 만지지 마십시오.젖은 손으로 만지지 마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 화재가 발생하거나 감전될 수 있습니다.

•	•	프로판, 가솔린, 에어로졸과 같은 가연성 가스 또는 분진이 있을 경우에는 제품을 사용하지 프로판, 가솔린, 에어로졸과 같은 가연성 가스 또는 분진이 있을 경우에는 제품을 사용하지 
마십시오.마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 폭발이나 화재가 발생할 수 있습니다.

•	•	어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오.어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 상해를 입거나 제품이 고장 날 수 있습니다.
또한 작은 부품을 잘못 삼키면 질식될 위험이 있습니다.
어린이가 부품을 삼켰을 경우 즉시 응급 처치를 해야 합니다.

•	•	스트랩을 목에 걸거나 싸매거나 감지 마십시오.스트랩을 목에 걸거나 싸매거나 감지 마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 사고가 날 수 있습니다.

•	•	이 제품 전용이 아닌 배터리를 사용하지 마십시오.이 제품 전용이 아닌 배터리를 사용하지 마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 화재가 발생하거나 감전될 수 있습니다.

	A	 주의주의
•	•	사용 금지된 경우에는 제품을 끄십시오.사용 금지된 경우에는 제품을 끄십시오.

무선 장비 사용이 금지된 경우에는 무선 기능을 사용하지 마십시오.무선 장비 사용이 금지된 경우에는 무선 기능을 사용하지 마십시오.
이 제품에서 방출되는 무선 주파수로 인해 항공기나 병원 또는 기타 의료시설에 설치된 
장비에 간섭이 발생할 수 있습니다.

•	•	장시간 제품을 사용하지 않을 경우 배터리를 제거하십시오.장시간 제품을 사용하지 않을 경우 배터리를 제거하십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 화재가 발생하거나 제품이 고장 날 수 있습니다.

•	•	밀폐된 자동차나 직사광선이 비치는 곳과 같이 온도가 매우 높은 장소에 장시간 제품을 밀폐된 자동차나 직사광선이 비치는 곳과 같이 온도가 매우 높은 장소에 장시간 제품을 
노출하지 마십시오.노출하지 마십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 화재가 발생하거나 제품이 고장 날 수 있습니다.

	A	     위험 (배터리)위험 (배터리)
•	•	배터리를 부적절하게 취급하지 마십시오.배터리를 부적절하게 취급하지 마십시오.

다음 주의사항을 지키지 않으면 배터리가 누액되거나 과열되거나 파손되거나 화재가 
발생할 수 있습니다.

	- 배터리를 재충전하지 마십시오.
	- 불꽃이나 고열에 배터리를 노출시키지 마십시오.
	- 분해하지 마십시오.
	- 단자를 목걸이, 머리핀 또는 기타 금속 물체에 닿아 단락시키지 마십시오.
	- 삽입된 배터리나 제품을 강력한 물리적 충격에 노출시키지 마십시오.

•	•	배터리를 삼키지 마십시오. 배터리를 삼키지 마십시오. 
화학 화상 위험.화학 화상 위험.
이 제품에는 하나 이상의 리튬 코인/버튼 셀 배터리가 포함되어 있습니다. 리튬 코인/버튼 
셀 배터리를 삼키면 단 2시간 만에 심각한 내부 화상을 입을 수 있으며 사망에 이를 수도 
있습니다.
새 배터리와 사용한 배터리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
배터리 실이 단단히 닫히지 않으면 제품 사용을 중단하고 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 
보관하십시오.
배터리를 삼켰거나 신체의 어느 곳에 들어가 있을 수 있다고 생각되면 즉시 의사의 진료를 
받으십시오.

•	•	배터리액이 눈에 들어갔을 경우 깨끗한 물로 충분히 씻어내고 응급처치를 하십시오.배터리액이 눈에 들어갔을 경우 깨끗한 물로 충분히 씻어내고 응급처치를 하십시오.
즉시 조치를 취하지 않으면 눈이 손상될 수 있습니다.

•	•	항공사 직원의 지시를 따르십시오.항공사 직원의 지시를 따르십시오.
가압되지 않은 환경에서 높은 곳에 방치된 배터리는 누출, 과열, 파열 또는 화재의 위험이 
있습니다.

	A	 경고 (배터리)경고 (배터리)
•	•	배터리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오.배터리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오.

어린이가 배터리를 삼켰을 경우, 즉시 응급조치를 취하십시오.

•	•	배터리가 물이나 빗물에 젖지 않도록 하십시오.배터리가 물이나 빗물에 젖지 않도록 하십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 화재가 발생하거나 제품이 고장 날 수 있습니다. 제품이 물에 
젖었을 경우 수건 등으로 제품을 즉시 건조시키십시오.

•	•	변색이나 변형과 같이 배터리에 변화가 나타날 경우 즉시 사용을 중지하십시오.변색이나 변형과 같이 배터리에 변화가 나타날 경우 즉시 사용을 중지하십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 배터리가 누액되거나 과열되거나 파손되거나 화재가 발생할 
수 있습니다.

•	•	배터리를 올바른 방향으로 삽입하십시오.배터리를 올바른 방향으로 삽입하십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 배터리가 누액되거나 과열되거나 파손되거나 화재가 발생할 
수 있습니다.

•	•	배터리가 더 이상 필요하지 않은 경우 단자를 테이프로 절연하십시오.배터리가 더 이상 필요하지 않은 경우 단자를 테이프로 절연하십시오.
금속 물체가 단자에 닿으면 과도한 열이 발생하거나 파손되거나 화재가 발생할 수 있습니다.

•	•	배터리액이 피부나 옷에 닿을 경우 즉시 깨끗한 물로 여러 번 헹구십시오.배터리액이 피부나 옷에 닿을 경우 즉시 깨끗한 물로 여러 번 헹구십시오.
이 주의사항을 지키지 않으면 피부에 염증이 생길 수 있습니다.

무선 규정 데이터
일부 국가나 지역에서는 무선 장치 사용이 금지될 수 있습니다. 구매국가 이외 지역에서 제품의 
무선 기능을 사용할 경우 먼저 니콘 서비스 지정점에 문의하십시오.

한국 고객을 위한 참고 사항
무선 간섭에 대한 주의사항
이 장치는 이동전화, Wi-Fi 또는 블루투스 장치 등 무선통신장치와 매우 근접한 장소에서 작동
할 경우 오동작을 일으킬 가능성이 있습니다.

공지 사항
설명서 내용
•	사전 허가 없이, 이 설명서의 전체 또는 일부를 복제하거나 배포하는 것은 엄격히 금지됩니다.
•	Nikon은 이 설명서에 설명된 제품의 외관, 사양 및 성능을 사전 통지 없이 변경할 수 있는 권

리를 보유합니다.
•	Nikon은 이 설명서에 포함된 실수로 인해 발생할 수 있는 손해에 대해 책임을 지지 않습니다.

수출
이 제품은 미국 수출 관리 규정(EAR)의 통제를 받습니다. 쿠바, 이란, 북한, 수단, 시리아(목록
은 변경될 수 있음)는 수출 금지 또는 특별 규제 대상국입니다. 그 외 국가로 수출할 경우 미국 
정부의 승인은 필요하지 않습니다.

사용하기 전에사용하기 전에
WR‑T10 송신기는 WR‑R11a/WR‑R11b 송수신기가 연결된 호환 가능한 Nikon 카메라의 
무선 원격 제어에 사용할 수 있습니다. 이 제품을 사용하기 전에 이 지침을 주의깊게 읽으십시
오. 카메라 설명서도 참조해야 합니다.

WR‑R11a는 10핀 원격 단자가 있는 카메라에 사용하고 WR‑R11b는 액세서리 단자가 있는 
카메라에 사용합니다.

제공되는 액세서리제공되는 액세서리
이 설명서에서는 WR‑R11a 또는 WR‑R11b가 WR‑T10을 구매할 때 번들에 포함된 키트로 
제공된다고 가정합니다. 키트의 일부인지의 여부에 따라 제공되는 액세서리는 다를 수 있습니
다. 빠진 것이 있으면 소매점에 문의하십시오.

	A	 ADVERTENCIAADVERTENCIA
•	•	 No use pilas que no hayan sido específicamente designadas para su uso con No use pilas que no hayan sido específicamente designadas para su uso con 

este producto.este producto.
No respetar esta precaución puede causar incendios o descargas eléctricas.

	A	 PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN
•	•	 Apague este producto cuando su uso esté prohibido.Apague este producto cuando su uso esté prohibido.

Deshabilite las funciones inalámbricas cuando el uso de equipo inalámbrico Deshabilite las funciones inalámbricas cuando el uso de equipo inalámbrico 
esté prohibido.esté prohibido.
Las emisiones de radiofrecuencia producidas por este producto podrían interferir con 
el equipo de a bordo del avión o de los hospitales u otras instalaciones médicas.

•	•	 Extraiga la pila si el producto no va a ser utilizado durante largos períodos.Extraiga la pila si el producto no va a ser utilizado durante largos períodos.
No respetar esta precaución puede causar incendios o funcionamientos incorrectos 
del producto.

•	•	 No deje el producto en zonas expuestas a temperaturas extremadamente No deje el producto en zonas expuestas a temperaturas extremadamente 
altas durante largos períodos, como por ejemplo, en el interior de un vehículo altas durante largos períodos, como por ejemplo, en el interior de un vehículo 
cerrado o en contacto directo con la luz del sol.cerrado o en contacto directo con la luz del sol.
No respetar esta precaución puede causar incendios o funcionamientos incorrectos 
del producto.

	A	   PELIGRO (Pilas)  PELIGRO (Pilas)
•	•	 No manipule incorrectamente las pilas.No manipule incorrectamente las pilas.

No respetar las siguientes precauciones puede causar fugas, sobrecalentamientos, 
roturas o incendiar las pilas:
	- No intente recargar la pila.
	- No exponga las pilas al fuego o a calor excesivo.
	- No las desmonte.
	- No cortocircuite los terminales tocándolos con collares, pasadores de pelo u otros 
objetos metálicos.

	- No exponga las pilas o los productos en los cuales se introducen a fuertes impactos 
físicos.

•	•	 No ingerir las pilas. No ingerir las pilas. 
Peligro de quemaduras químicas.Peligro de quemaduras químicas.
Este producto incluye una o más pilas de moneda/botón de litio. Ingerir pilas de 
moneda/botón de litio puede causar quemaduras internas graves potencialmente 
mortales en tan solo 2 horas.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de usar el producto y manténgalo 
fuera del alcance de los niños.
Si piensa que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención médica inmediatamente.

•	•	 Si el líquido de la pila entra en contacto con los ojos, aclárelos con abundante Si el líquido de la pila entra en contacto con los ojos, aclárelos con abundante 
agua limpia y solicite asistencia médica inmediatamente.agua limpia y solicite asistencia médica inmediatamente.
Retrasarlo podría causar lesiones oculares.

•	•	 Siga las instrucciones del personal de la aerolínea.Siga las instrucciones del personal de la aerolínea.
Las pilas que se dejan desatendidas a gran altura en un entorno sin presión pueden 
provocar fugas, sobrecalentarse, romperse o incendiarse.

	A	 ADVERTENCIA (Pilas)ADVERTENCIA (Pilas)
•	•	 Mantenga las pilas alejadas de los niños.Mantenga las pilas alejadas de los niños.

Si un niño ingiere una pila, solicite asistencia médica inmediatamente.

•	•	 No sumerja las pilas en agua ni las exponga a la lluvia.No sumerja las pilas en agua ni las exponga a la lluvia.
No respetar esta precaución puede causar incendios o funcionamientos incorrectos del 
producto. Seque inmediatamente el producto con una toalla u objeto similar si se moja.

•	•	 Si nota cualquier cambio en la pila, como por ejemplo decoloración o Si nota cualquier cambio en la pila, como por ejemplo decoloración o 
deformación, cese el uso inmediatamente.deformación, cese el uso inmediatamente.
No respetar esta precaución puede causar fugas, sobrecalentamientos, roturas o 
incendiar la pila.

•	•	 Introduzca la pila en la orientación correcta.Introduzca la pila en la orientación correcta.
No respetar esta precaución puede causar fugas, sobrecalentamientos, roturas o 
incendiar la pila.

•	•	 Cuando las pilas ya no sean necesarias, aísle los terminales con cinta.Cuando las pilas ya no sean necesarias, aísle los terminales con cinta.
Si algún objeto metálico entra en contacto con los terminales, podrían producirse 
sobrecalentamientos, roturas o incendios.

•	•	 Si el líquido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa de una persona, Si el líquido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa de una persona, 
aclare inmediatamente la zona afectada con abundante agua limpia.aclare inmediatamente la zona afectada con abundante agua limpia.
No respetar esta precaución puede causar irritación cutánea.

Datos sobre las normativas inalámbricas
El uso de dispositivos inalámbricos podría estar prohibido en algunos países o regiones. 
Póngase en contacto con un representante del servicio técnico autorizado de Nikon antes 
de utilizar las funciones inalámbricas de este producto fuera del país de compra.

Avisos para los clientes de EE. UU.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC y los RSS libres de licencia 
de la Industria canadiense. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que pudieran generar 
un funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIA de la FCC
La FCC exige que se le notifique al usuario que la realización de cambios o modificaciones 
en este dispositivo no expresamente aprobados por Nikon Corporation puede invalidar la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Declaración de interferencia de radiofrecuencia de la FCC
Nota: Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que cumple con los lí-
mites para un dispositivo digital clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interfe-
rencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irra-
diar energía de radio frecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede producir interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, 
no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse al desactivar y activar el equipo, se aconseja al usuario que intente 
corregir dichas interferencias tomando una o más de las siguientes medidas:
•	Reoriente o recoloque la antena receptora.
•	Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•	Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto a aquél al que el recep-

tor esté conectado.
•	Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado.

Reubicación
Este transmisor no debe colocarse u operarse en conjunto con cualquier otra antena o 
transmisor.

Nikon Inc., 1300 Walt Whitman Road, Melville, Nueva York 11747-3064, EE. UU.
Tel.: 631-547-4200

Declaración de la exposición a radiación RF de la ISED/FCC
La evidencia científica disponible no muestra que haya ningún problema de salud asociado 
con el uso de dispositivos inalámbricos de baja potencia. No existen evidencias, sin embargo, 
que estos dispositivos inalámbricos de baja potencia sean totalmente seguros. Durante el uso, 
los dispositivos inalámbricos de baja potencia emiten bajos niveles radiofrecuencia (RF) en el 
rango de microondas. Mientras que niveles altos de RF pueden producir efectos en la salud 
(mediante el calentamiento de los tejidos), la exposición a bajos niveles de RF, la cual no pro-
duce efectos de calentamiento, no presenta efectos adversos para la salud conocidos. Muchos 
estudios sobre exposiciones a RF de bajo nivel no han encontrado efectos biológicos. Algunos 
estudios han sugerido que puede haber algunos efectos biológicos, pero tales conclusiones 
no se han visto confirmadas por investigaciones adicionales. Este producto ha sido sometido a 
pruebas y se ha determinado que cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC/
ISED establecidos para entornos no controlados y cumple con las Directrices de exposición de 
radiofrecuencia (RF) de la FCC y RSS-102 de las Normas de exposición de radiofrecuencia (RF) 
de la ISED. Consulte el informe de la prueba SAR cargado en el sitio web de la FCC.

Avisos para los clientes de México
IFETEL: RCPNINC20-1713
Nombre comercial: Nikon
Modelo: NC-TRMOD24
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) �es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) �este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda 

causar su operación no deseada.

Avisos
Acerca de este manual
•	En caso de que no hubiere un permiso previo, está estrictamente prohibida la reproduc-

ción o distribución de este manual, ya sea total o parcialmente.
•	Nikon se reserva el derecho de cambiar el aspecto, las especificaciones y el rendimiento 

del producto descrito en este manual sin previo aviso.
•	Nikon no se hará responsable de los daños derivados por los errores que pueda contener 

este manual.

Exportación
Este producto está controlado por las Regulaciones sobre Exportación de la Administración 
de los Estados Unidos (EAR, por sus siglas en inglés). No será necesario obtener un permiso 
del gobierno de los Estados Unidos para su exportación a países distintos a los indicados a 
continuación, los cuales están sujetos a embargo o controles especiales: Cuba, Irán, Corea 
del Norte, Sudán y Siria (lista sujeta a cambios).

Aviso para los clientes de Canadá
CAN ICES-3 B / NMB‑3 B

IntroducciónIntroducción
Se puede usar un transmisor WR‑T10 para el control remoto inalámbrico de una 
cámara Nikon compatible a la que se ha conectado un transceptor WR‑R11a/
WR‑R11b. Antes de utilizar este producto, lea atentamente estas instrucciones. 
También tendrá que consultar el manual de la cámara.

El WR‑R11a debe usarse con cámaras con terminal remoto de diez contactos; el 
WR‑R11b con cámaras con terminal de accesorios.

구매 시 구성품 제공되는 액세서리

WR‑R11a 및 WR‑T10
	❏ WR‑R11a 또는 WR‑R11b용 스트랩
	❏ WR‑T10용 스트랩
	❏ CR2032 3V 리튬 배터리 *

	❏ 케이스
	❏ 사용설명서(본 설명서)
	❏ 보증서WR‑R11b 및 WR‑T10

WR‑R11a에만 해당 	❏ WR‑R11a 또는 WR‑R11b용 스트랩
	❏ 케이스
	❏ 사용설명서(본 설명서)
	❏ 보증서WR‑R11b에만 해당

*	 처음 사용하기 전에 WR‑T10에서 절연 시트를 제거하십시오.

컨트롤러 부품(그림 1)컨트롤러 부품(그림 1)

WR‑R11a/
WR‑R11b

q	 적색 LED
w	 채널 선택기
e	 녹색 LED
r	 동기화 버튼

t	 스트랩 구멍
y	 잠금 나사(WR‑R11a에만 해당)
u	 장착 마크(s)

WR‑T10
i	 셔터 버튼
o	 Fn 버튼
!0	 스트랩 구멍

!1	 적색 LED
!2	 채널 선택기
!3	 동기화 버튼

A	 WR‑R11a 및 WR‑R11b용 스트랩
WR‑R11a/WR‑R11b를 그림 2와 같이 카메라 스트랩에 부착하여 분실 또는 낙하를 방지
하십시오.

A	 CR2032 3V 리튬 배터리 교체
WR‑T10의 LED가 어두워지기 시작하면 배터리를 교체하십시오. 배터리실 래치 뒤에 손톱
을 넣고 배터리실을 엽니다(그림 3‑q). 배터리가 올바른 방향으로 삽입되어 있는지 확인하
십시오(그림 3‑e).

WR‑R11a/WR‑R11b(송수신기) 연결WR‑R11a/WR‑R11b(송수신기) 연결
WR‑R11a/WR‑R11b를 사용하려면 호환되는 카메라에 연결하십시오.

중요: 계속하기 전에 카메라가 꺼져 있는지 확인하십시오.

	■ WR‑R11a 부착(그림 4)
WR‑R11a(s) 및 카메라(●)의 장착 마크에 표시된 대로 WR‑R11a를 카메라의 10핀 원격 
단자(q)에 연결하고 WR‑R11a 잠금 나사(w)를 조입니다.

중요: WR‑R11a를 부착한 후, 그림 4‑e와 같이 장착 마크가 정렬되도록 각도를 조정하십시
오. 이 주의사항을 지키지 않으면 제품이 손상되거나 고장날 수 있습니다.

	■ WR‑R11b 부착(그림 5)
WR‑R11b(s) 및 카메라(▲)의 장착 마크에 표시된 대로 WR‑R11b를 카메라의 액세서리 
단자에 연결하십시오.

A	 WR‑R11a/WR‑R11b 부착
•	WR‑R11a/WR‑R11b를 연결할 때 커넥터가 일치하고 올바른 방향인지 확인하십시오. 

힘을 가하거나 커넥터를 비스듬히 삽입하지 마십시오. 잘못된 방향으로 커넥터를 삽입하
면 제품이 손상될 수 있습니다.

•	의도하지 않은 카메라 작동을 방지하려면 WR‑R11a/WR‑R11b가 올바르게 연결되어 
있는지 확인하십시오.

•	WR‑R11a/WR‑R11b는 특정 액세서리와 함께 사용할 수 없습니다. WR‑R11a/
WR‑R11b를 호환되지 않는 액세서리와 함께 사용하려고 하면 액세서리 또는 카메라가 손
상되거나 오작동할 수 있습니다.

•	일부 필름 카메라의 경우 WR‑R11a를 돌려 장착 마크를 정렬해야 할 수도 있습니다.

A	 WR‑R11a/WR‑R11b 제거
•	WR‑R11a/WR‑R11b는 카메라를 부착하는 단계를 역순으로 수행하여 카메라에서 제

거할 수 있습니다.
•	카메라를 사용하지 않을 때는 WR‑R11a/WR‑R11b를 카메라에서 제거하십시오. 카메

라를 가방에 넣거나 끈에 매달린 상태로 운반하다가 과도한 힘이나 진동이 가해지면 카메
라나 컨트롤러가 손상될 수 있습니다.

기본 사용기본 사용
WR‑R11a/WR‑R11b를 카메라에 장착했으면 먼저 WR‑T10과 페어링하십시오. 그런 다음 
WR‑T10을 사용하여 원격으로 사진을 촬영할 수 있습니다.

1. WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10 페어링1. WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10 페어링

중요: 배송 시 WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10은 페어링되어 있지 않습니다.

1	 WR‑R11a/WR‑R11b가 장착된 카메라를 켭니다.

2	 WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10을 동일한 채널로 설정하
십시오.
WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10의 채널 선택기를 동일한 
채널(5, 10 또는 15)로 설정하십시오.

3	 장치를 페어링하십시오.
•	WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10의 동기화 버튼을 동시
에 누릅니다. WR‑R11a/WR‑R11b의 적색 및 녹색 LED가 
순서대로 깜박인 경우 페어링이 완료된 것입니다.

•	장치를 페어링할 때는 서로 가깝게 배치하십시오.

A	 페어링 실패
적색 및 녹색 LED가 순서대로 깜박이지 않으면 페어링에 실패한 것입니다. WR‑R11a/
WR‑R11b 및 WR‑T10의 동기화 버튼에서 손을 떼고 3단계를 반복하십시오.

A	 채널 선택
•	동일한 채널에 있지 않은 장치는 페어링할 수 없습니다.
•	페어링이 완료된 후 두 장치 중 하나에서 채널을 변경하면 연결이 중단됩니다. 장치가 동일

한 채널로 다시 설정되면 연결이 다시 시작됩니다. 페어링 과정을 반복할 필요는 없습니다.

A	 페어링 종료
WR-R11a/WR-R11b에서 동기화 버튼을 누르면. 녹색 LED가 빠르게 깜박이기 시작합니
다(초당 약 5회). 버튼을 3초 정도 길게 누르면 녹색 LED가 깜박이기 시작합니다(초당 약 20
회). 녹색 LED가 계속 깜박이는 동안 WR-R11a/WR-R11b의 동기화 버튼을 빠르게 연속
으로 두 번 누릅니다(약 1초 이내). 녹색 및 빨간색 LED가 동시에 두 번 깜박이면서 동기화가 
종료되고 모든 동기화 데이터가 삭제되었음을 나타냅니다.
•	동기화가 종료되지 않으면 빨간색 LED가 켜지지 않습니다. 이러한 경우 위 절차를 반복하

여 동기화를 종료하십시오.

2. 사진 촬영2. 사진 촬영
장치를 페어링한 후 WR‑T10의 셔터 버튼을 사용하여 WR‑R11a/WR‑R11b가 연결된 카메
라의 셔터를 릴리즈할 수 있습니다. WR‑T10의 셔터 버튼은 반누름 또는 완전히 눌렀는지의 여
부에 관계없이 카메라 셔터 버튼과 동일한 기능을 수행합니다.

1	 WR‑R11a/WR‑R11b가 장착된 카메라에서 촬영 구도를 잡습니다.
삼각대 사용을 권장합니다.

2	 WR‑T10 셔터 버튼을 반누름하여 초점을 맞춥니다.

3	 WR‑T10 셔터 버튼을 끝까지 눌러 촬영합니다.

A	 고급 사용
WR‑R11a/WR‑R11b 및 WR‑T10을 사용하여 수행할 수 있는 고급 작업에 대한 자세한 
내용은 WR‑R11a/WR‑R11b 참조 설명서를 참조하십시오. 참조 설명서는  컴퓨터, 스마
트폰 또는 태블릿에서 온라인으로 볼 수 있도록 pdf 형식이나 HTML 형식으로 다운로드할 
수 있습니다.
https://downloadcenter.nikonimglib.com

사양사양

WR‑R11a/WR‑R11b 무선 리모콘

유형유형 WR‑R11a, WR‑R11b

지원되는 카메라지원되는 카메라 •	WR‑R11a: 10핀 원격 단자가 있는 카메라 *

•	WR‑R11b: 액세서리 단자가 있는 카메라 *

*	 D1, D1H, D1X, D200, D90, COOLPIX A, COOLPIX P7800, 
COOLPIX P7700, COOLPIX P1000 또는 COOLPIX P950과 호환되
지 않습니다. D100에 부착된 MB‑D100과 함께 사용할 수 없습니다.

무선무선
채널 5(2.425GHz), 10(2.450GHz), 15(2.475GHz)
최대 출력 전원(EIRP) •	WR‑R11a: 6.4dBm

•	WR‑R11b: 7.5dBm
범위(시선) WR‑R11a/WR‑R11b 사이 무선 리모콘 50m(고도 1.2m)

*	 간섭 없음. 신호 강도, 작동 환경 및 장애물 유무에 따라 범위가 달라질 
수 있습니다.

페어링 최대 64개의 장치와 페어링 가능

전원 소비전원 소비 약 최대 120mW

작동 환경작동 환경 온도: −20°C ~ +50°C
습도: 85% 이하(결로 현상 없음)

치수치수 •	WR‑R11a: 약 44 × 26.5 × 23mm(너비 × 높이 × 깊이)
•	WR‑R11b: 약 34.5 × 26.5 × 14mm(너비 × 높이 × 깊이)

무게무게 •	WR‑R11a: 약 16g(본체만)
•	WR‑R11b: 약 8g(본체만)

WR‑T10 무선 리모콘

유형유형 WR‑T10

무선무선
채널 5(2.425GHz), 10(2.450GHz), 15(2.475GHz)
최대 출력 전원(EIRP) 8.85dBm 
범위(시선) WR‑T10에서 WR‑R11a/WR‑R11b까지 20m(고도 1.2m)

*	 간섭 없음. 신호 강도, 작동 환경 및 장애물 유무에 따라 범위가 달라질 
수 있습니다.

전원전원 CR2032 3V 리튬 배터리 1개

배터리 수명배터리 수명 약 10,000 릴리즈

작동 환경작동 환경 온도: −20°C ~ +50°C
습도: 85% 이하(결로 현상 없음)

치수치수 약 28 × 60 × 8.5mm(너비 × 높이 × 깊이)

무게무게 약 12g(배터리 포함)
약 9g(본체만)

•	달리 명시되지 않는 한, 모든 수치는 CIPA(Camera and Imaging Products Association)에 지
정된 대로 새 배터리와 23 ±2°C의 주변 온도를 가정합니다. 극한의 온도에서는 범위와 배터리 수
명이 떨어질 수 있습니다.

•	작동 환경에 대한 추가 정보는 카메라 설명서를 참조하십시오. 이 제품의 작동 온도 범위가 카메라의 
작동 온도 범위와 다른 경우 둘 중 더 좁은 범위로 제품의 사용을 제한하십시오.

제조연월：별도표시
기자재의 명칭：특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)
모델명：WR-R11a
제조자：Nikon Corporation
제조국가：일본
상호명：(주) 니콘이미징코리아

R-R-NKR-WR-R11a

제조연월：별도표시
기자재의 명칭：특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)
모델명：WR-R11b
제조자：Nikon Corporation
제조국가：일본
상호명：(주) 니콘이미징코리아

R-R-NKR-WR-R11b

제조연월：별도표시
기자재의 명칭：특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기)
모델명：WR-T10
제조자：Nikon Corporation
제조국가：일본
상호명：(주) 니콘이미징코리아

KCC-CRI-NKR-WR-T10

Sc 无线遥控器
使用说明书

使用产品前请仔细阅读本使用说明书。

安全须知

为预防对您或他人造成人身伤害或财产损失，请在使用前仔细
阅读“安全须知”，并以正确的方法使用。
请在阅读之后妥善保管本说明书，以便随时查阅。

A危险 表示“极有可能造成人员死亡或负重伤的内容”。

A警告 表示“有可能造成人员死亡或负重伤的内容”。

A注意 表示“有可能造成人员负轻伤或财产损失的内容”。

本节使用以下图示和符号对必须遵守的内容作以分类。

F表示不允许进行的行为。
C表示必须进行的行为。

A 警告

F禁止
切勿在行走或驾驶时操作。
否则将导致事故或受伤。

E
禁止
拆解

切勿自行拆解、修理或改装。
当产品由于跌落等原因而破损使得内部外露时，切
勿触碰外露部分。
否则将导致触电或受伤。

C执行
当发现产品变热、冒烟或发出焦味等异常时，请立
刻取出电池或切断电源。
若放任不管，将导致起火或烫伤。

F禁止
切勿使产品被水淋湿。
切勿用湿手触碰产品。
否则将导致触电或起火。

FrKr JpSc EnEs

WR‑R11a Model Name: N2012
WR‑R11a 设备型号: N2012

WR‑R11b Model Name: N1839
WR‑R11b 设备型号: N1839

Wireless Remote Controller

WR‑T10 
WR‑R11a 
WR‑R11b

使用说明书
User's Manual

无线遥控器


